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Radmuttern- und Kreuzschlüssel für 
PKW und leichte Nutzfahrzeuge

Wheel nut and four way rim 
wrenches for motor cars and light 
duty commercial vehicles

Clés à écrous de roues et clés en croix
pour voitures et véhicules utilitaires légers

Llaves para ruedas y llaves en cruz para 
automóviles y vehículos ligeros

Radmuttern- und Kreuzschlüssel für 
LKW und schwere Nutzfahrzeuge

Wheel nut and four way rim 
wrenches for trucks and heavy duty 
commercial vehicles

Clés à écrous de roues et clés en croix
pour camions et véhicules utilitaires lourds

Llaves para ruedas y llaves en cruz para 
camiones y vehículos pesados

Code MM L
mm

D1
mm

D2
mm g EAN

00501242736 MM 24 x 27 380 36,0 40,0 1200 1 013962

00501273236 MM 27 x 32 380 40,0 46,0 1320 1 013979

00501242736 AF 15/16 x 1.1/16 380 36,0 40,0 1200 1 013962

00501273236 AF 1.1/16 x 1.1/4 380 40,0 46,0 1320 1 013979

Code AF L
mm

D1
mm

D2
mm g EAN

00503665636
AF 1.1/8 x 13/16 
o x 1.1/2

400 44,0 52,0 1450 1 014020

00503666436
AF 1.5/16 x 13/16 
o x 1.1/2

400 46,0 52,0 1460 1 014037

Code MM L1
mm

L1
mm

D1
mm

Drehstange 
Tommy Bar
 Ø mm

g EAN

00510101237 12 250 200 17,8 10 205 5 014204

00510101437 14 250 200 20,5 10 265 5 014228

00510101937 19 315 250 27,5 12 455 5 014259

00510102437 24 355 320 34,5 14 690 2 014273

00510103237 32 450 400 45,0 16 1370 2 014303

00510103637 36 500 500 50,0 18 2060 1 014310

501
Radmutternschlüssel Wheel Nut Wrenches Clés à écrous de roues Llaves para ruedas
PH = phosphatiert
zu verwenden mit Drehstange 
HEYCO 900-18

PH = phosphated
to be used with tommy bar  
HEYCO 900-18

PH = phosphatées
à utiliser avec la broche  
HEYCO 900-18

PH = fosfatado
para utilizar con bandeador  
HEYCO 900-18

503
Radmutternschlüssel Wheel Nut Wrenches Clés à écrous de roues Llaves para ruedas
PH = phosphatiert
zu verwenden mit Drehstange 
HEYCO 900-18

PH = phosphated
to be used with tommy bar  
HEYCO 900-18

PH = phosphatées
à utiliser avec la broche  
HEYCO 900-18

PH = fosfatado
para utilizar con bandeador  
HEYCO 900-18

510
Montage-Steckschlüssel Socket Wrenches Clés à béquille fixe Llaves en T
DIN 3112
Chrom-Vanadium
PHS = phosphatiert, Kopf geschliffen
Betätigung mit Drehstange  
HEYCO 900

DIN 3112
Chrome-Vanadium
PHS = phosphated, ground head
sliding spring tension handle 
HEYCO 900

DIN 3112
Chrome-Vanadium
PHS = phosphatées, tête meulée
broche coulissante avec ressort de tension 
HEYCO 900

DIN 3112
Cromo Vanadio
PHS = fosfatado, cabeza amolada
para utilizar con bandeador  
HEYCO 900
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Code MM L
mm g EAN

00600001082 MM 17 x 19 x 22 x AF 13/16 380 1170 1 015188

600-10
Kreuzschlüssel Four Way Rim Wrenches Clés en croix Llaves en cruz
DIN 3191 / ISO 6788
Chrom-Vanadium
CP = verchromt, Köpfe poliert

DIN 3191 / ISO 6788
Chrome-Vanadium
CP = chromium plated,  
polished heads

DIN 3191 / ISO 6788
Chrome-Vanadium
CP = chromées, têtes polies

DIN 3191 / ISO 6788
Cromo Vanadio
CP = cromado, cabeza pulida espejo

Code No. MM L
mm g EAN

00610001070 ● 610-1 MM 24 x 27 x 30 x 32 700 4650 1 015409

00610002070 ● 610-2 MM 24 x 27 x 32 x 38 700 4800 1 015416

00610003170 610-31 MM 19 x 22 x 24 x 27 600 2380 1 015423

00610002070 ● 610-4 AF 15/16 x 1.1/16 x 700 4800 1 015416

1.1/4 x 1.1/2

00610003170 610-8 AF 3/4 x 7/8 x  
15/16 x 1.1/16

500 2380 1 015423 

00610010070 ● 610-10 MM 24 x 27 x 32 x 
3/4" 

700 4800 1 323528

00610003070 ● 610-30 MM 27 x 30 x 32 x 
3/4" 

700 4800 1 386196

610
Kreuzschlüssel Four Way Rim Wrenches Clés en croix Llaves en cruz
DIN 3191 / ISO 6788
CL = chromfarbig
●  mit zusätzlichem Innenvierkant  
    AF 13/16

* Chrom-Vanadium

DIN 3191 / ISO 6788
CL = chrome coloured
● with additional square socket  
    AF 13/16

* Chrome-Vanadium

DIN 3191 / ISO 6788
CL = couleur de chrome
● avec carré intérieur additionnel  
    AF 13/16

* Chrome-Vanadium

DIN 3191 / ISO 6788
CL = cromatizado
● adicionalmente con cuadradillo hembra  
    de AF 13/16

* Cromo Vanadio
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530
Doppelsteckschlüssel Double Ended Socket 

Wrenches
Clés en tube Llaves de tubo

Chrom-Vanadium
C = verchromt
massiv geschmiedet, 
mit Sechskantschaft

Chrome-Vanadium
C = chromium plated
solid wrought,  
with hexagon shaft

Chrome-Vanadium
C = chromées
forgées dans la masse avec corps 
6 pans et possibilité de broche

Cromo Vanadio
C = cromado, cabezas pulidas espejo
forjadas, cuerpo hexagonal

Code MM L
mm

D1
mm

D2
mm

passende 
Drehstange 

to be used  
with tommy bar

g EAN

00530060780 6 x   7 103 10,0 11,0 900-3 30 10 310689

00530080980 8 x   9 108 12,5 13,5 900-3 55 10 310696

00530101180 10 x 11 120 15,0 16,0 900-4 80 10 310702

00530121380 12 x 13 138 17,3 18,8 900-5 125 10 310726

00530141580 14 x 15 143 19,8 21,1 900-6 145 5 310733

00530161780 16 x 17 153 22,4 23,9 900-6 150 5 310740

00530181980 18 x 19 163 25,2 26,2 900-8 240 5 310757

00530202280 20 x 22 173 27,6 30,1 900-8 300 5 310764

00530212380 21 x 23 183 28,8 30,8 900-10 370 5 310771

00530242680 24 x 26 193 32,5 34,7 900-10 420 5 310788

00530242780 24 x 27 193 32,6 36,6 900-12 455 5 310795

00530252880 25 x 28 203 34,0 37,0 900-12 535 5 310818

00530303280 30 x 32 208 39,6 42,6 900-12 790 5 310825

Code No. MM =1   g EAN

00530644080 B 530-8-M 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 2350 310863

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

+ No. 1360

00530647080 B 530-12-M 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 5140 310870

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

21 x 23 24 x 27 25 x 28 30 x 32

+ No. 1360

00530647180 B 530-12-M-1 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 5130 310887

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

21 x 23 24 x 26 25 x 28 30 x 32

+ No. 1360

B 530
Doppelsteckschlüssel-
Sätze

Double Ended Socket 
Wrench Sets

Jeux de clés en tube Juegos de llaves de tubo

mit Drehstange, 
in Metallkästen 
B 530-8-M = 318 x 119 x 49 mm 
B 530-12-M = 450 x 187 x 52 mm

with tommy bar, 
in metal cases
B 530-8-M = 318 x 119 x 49 mm 
B 530-12-M = 450 x 187 x 52 mm

avec broche, 
en coffret métallique
B 530-8-M = 318 x 119 x 49 mm 
B 530-12-M = 450 x 187 x 52 mm

con bandeador, 
en cajas metálicas 
B 530-8-M = 318 x 119 x 49 mm 
B 530-12-M = 450 x 187 x 52 mm

K 530
Doppelsteckschlüssel-
Sätze

Double Ended Socket 
Wrench Sets

Jeux de clés en tube Juegos de llaves de tubo

Code No. MM =1   g EAN

00530944080 K 530-8-M 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 1145 310894

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

00530947080 K 530-12-M 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 3175 310900

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

21 x 23 24 x 27 25 x 28 30 x 32

00530947180 K 530-12-M-1 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 3165 310917

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

21 x 23 24 x 26 25 x 28 30 x 32
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Spezialrohrschlüssel zum 
Entlüften und Entnahme 
der Bremsflüssigkeit mit 
integriertem Tropfstopp.

Ermöglicht das Öffnen und Schließen des 
Entnahmenippels an der Radbremse auf 
engstem Raum.
Der integrierte Tropfstopp verhindert das 
Auslaufen der Bremsflüssigkeit nach dem 
Abziehen des Rohrschlüssels.  
Die Betätigung erfolgt über einen Ring-
schlüssel, der auch bei aufgestecktem Ent-
nahmeschlauch/Rohrschlüssel problemlos 
umgesetzt werden kann. 
Das im Spezialrohrschlüssel und im Ent-
nahmebehälter integrierte Rückschlagventil 
verhindert bei geöffneter Leitung den 
ungewollten Rücklauf und das Eindringen 
von Luft.
Erhebliche Zeiteinsparung beim Wechsel 
der Bremsflüssigkeit und dem Entlüften 
des Bremssystems. Lästiges, ständiges 
Öffnen und Schließen der Bremsanlage 
am Rad entfällt. Zusätzlich verhindert das 
geschlossene System das unbeabsichtigte 
Auslaufen von Bremsflüssigkeit.

Werkzeugsatz mit 5 Schlüsselweiten 
von 7 -11 mm in einer kurzen und langen 
Version (48 mm + 124 mm) deckt sämtliche 
Einsatzbereiche an allen gängigen 
Fahrzeugtypen ab.

Special Pipe Wrench 
for Venting and Removal 
of Brake Fluid with 
integrated Drip Stop.

Allows for opening and shutting of the 
drain nipple on the wheel brake in 
confined spaces.
The integrated drip stop prevents leakage 
of brake fluid after removal of the pipe 
wrench.
The actuation is effected by a ring wrench. 
Its position can be altered without difficulty 
even with the drain tube/pipe wrench 
attached. 
The special pipe wrench as well as the 
container have integrated check valves 
preventing unwanted reflux and air intrusion 
even with the pipe opened.
Considerable saving of time when changing 
brake fluid or venting the braking system. 
No permanent and cumbersome opening 
and shutting of the wheel braking system. 
Additionally, the closed system prevents 
leakage of brake fluid.

Tool set with 5 wrench sizes (7 - 11 mm) 
including a short and a long version 
(48 and 124 mm) covers all applications 
on all common types of cars.

Gebrauchsmusterschutz

utility model protection

exklusiv aus dem Hause

exclusively by

  Neuheit 
        Novelty
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531-19
Bremsenentlüftungs- 
schlüssel

Brake Venting Wrench Clé pour la purge des freins Llave para airear sistema  
de freno

Länge 124 mm 
Chrom Vanadium 
verchromt

Length 124 mm 
Chrome Vanadium 
chromium plated

Longueur 124 mm 
Chrome Vanadium 
chromé

Longitud 124 mm 
Cromo Vanadio 
cromada

531-19
Bremsenentlüftungs- 
schlüssel

Brake Venting Wrench Clé pour la purge des freins Llave para airear sistema  
de freno

Länge 48 mm 
Chrom Vanadium 
verchromt

Length 48 mm 
Chrome Vanadium 
chromium plated

Longueur 48 mm 
Chrome Vanadium 
chromé

Longitud 48 mm 
Cromo Vanadio 
cromada

Code AF L
mm g EAN

00531700080 7 48 340 10 393088

00531800080 8 48 340 10 393095

00531900080 9 48 340 10 393101

00531100080 10 48 340 10 393118

00531110080 11 48 340 10 393125

Code AF L
mm g EAN

00531907080 7 124 380 10 393187

00531908080 8 124 380 10 393194

00531909080 9 124 380 10 393200

00531910080 10 124 380 10 393217

00531911080 11 124 380 10 393224

531
Werkzeugsatz für die 
Bremsflüssigkeitsentnahme

Tool Set for Brake Fluid 
Extraction

Assortiment d'outils pour 
extraction de liquide de frein

Juego de herramientas para 
extracción del líquido de freno

• Ermöglicht das Öffnen und  
 Schließen des Entnahmenippels 
 an der Radbremse auf engstem  
 Raum
• Der integrierte Tropfstopp  
 verhindert das Auslaufen der  
 Bremsflüssigkeit nach dem  
 Abziehen des Rohrschlüssels
• Erhebliche Zeitersparnis beim  
 Wechsel der Bremsflüssigkeit und  
 Entlüften des Bremssystems

• Allows for opening and shutting  
 of the drain nipple on the wheel  
 brake in confined spaces
• The integrated drip stop prevents 
 leakage of brake fluid after  
 removal of the pipe wrench
• Considerable saving of time  
 when changing brake fluid or  
 venting the brake system

• Permet d'ouvrir et de fermer l'embout  
 d'évacuation de  liquide sur la roue de  
 frein dans des espaces restreints
• L'arret d'égouttement intégré empèche  
 les fuites après le retrait de la clé à pipe
• Permèt un gain de temps significant  
 lors du changement de liquide de frein 
 ou la purge du système de freinage.

• Facilita la apertura y cierre de la  
 válvula en la rueda, en espacio muy  
 reducido
• El tope integrado de goteo evita que el  
 líquido se escape una vez quitada la  
 llave de tubo
• Gran ahorro de tiempo en la operación 
 de cambio de líquido de freno y  
 aireado del sistema de frenado

Code No. tlg. 
pcs. g EAN

00531010080 531 10 1200 1 395273

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article

L
mm

1 48 MM   7   8   9   10   11

1 124 MM   7   8   9   10   11

MM

Gebrauchsmusterschutz

utility model protection
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531-5-1
Entnahmebehälter für 
Bremsflüssigkeit

Draining Container for 
Brake Fluid

Récipient pour vidange  
liquide de freins

Recipente para líquido  
de freno

1 Schlauch 

• Glasfaserverstärkter Kunststoff
• Schlagfest
• 1,3 L Fassungsvermögen
• Eingebautes Rückschlagventil
• Transparenter Silikonschlauch, 
 hochflexibel
• Temperaturunempfindlich
• Aufhängemöglichkeit am Fahrzeug
• Eingebaute Zugentlastung
• Korrosionsbeständige 
 Verschraubungen
• Verschlußkappe
• Durchsichtiger Behälter mit  
 Füllstandsanzeige in ml 
• Geschlossenes 1-Schlauch-System  
 zur Entnahme an einem Rad

1 Tube

• Glass-Fibre reinforced plastic
• Impact-Proof
• Capacity 1.3 l
• Built-In check valve
• Transparent silicon tube, 
 highly flexible
• Temperature-Immune
• Hanger for use on vehicles
• Built-In strain relief
• Corrosion-Proof fittings
• Closing cap
• Transparent container with 
 level indicator (ml) 
• Closed 1-Tube-System for fluid 
 abstraction on one wheel

1 Tube

• Plastique renforcé de fibre de verre
• Résistant aux chocs
• Capacité 1,3L
• Clapet anti-retour intégré
• Tube silicone transparent, très flexible
• Température insensible
• suspension pour utilisage sur les voitures
• Décharge de traction intégrée
• Raccords résistant à la corrosion
• Bouchon de fermeture
• Récipient transparent avec indicateur de  
 niveau (ml) 
• Système avec 1 tube fermé pour  
 enlèvement de liquide sur une roue

1 Tubo 

• Plástico reforzado por fibra
• Resistente
• Capacidad de 1,3L
• Válvula de cierre integrado
• Tubo de silicona transparente, flexible
• Inmune a la temperatura
• Con gancho para colgar en el vehículo
• Resistencia integrada a la tracción
• Atornillados anticorrosivos
• Tapa de cierre
• Recipiente transparente con indicación 
 de relleno en mm
• Sistema cerrado de un tubo para el  
 vaciado de una rueda

Code L g EAN

00531511300 1,3 300 1 393798

531-5-2
Entnahmebehälter für 
Bremsflüssigkeit

Draining Container for 
Brake Fluid

Récipient pour vidange liquide 
de freins

Recipiente para líquido de 
freno

2 Schläuche

• Geschlossenes 2-Schlauch- 
 System zur Entnahme an 2 Rädern  
 gleichzeitig

2 Tubes

• Closed 2-Tubes-System for fluid 
 abstraction on 2 wheels  
 simultaneously

2 Tubes

• système avec 2 tubes fermés pour 
 enlèvement de liquide sur deux roues 
 à la fois

2 Tubos

• Sistema integral de 2 tubos para 
 drenaje de 2 ruedas a la vez

Code L g EAN

00531521300 1,3 400 1 393804
1,3 L

1,3 L
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Code No. MM =1   g EAN

00896744080 R-896-9-M 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 1071 356274

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

K 896
Rohrsteckschlüssel-Sätze Double Ended Tubular 

Socket Wrench Sets
Jeux de clés en tube Juegos de llaves de tubo

DIN 896 B DIN 896 B DIN 896 B DIN 896 B

Code No. MM =1   g EAN

00896944080 K 896-8-M 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 835 099782

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

00896947080 K 896-12-M 6 x 7 8 x 9 10 x 11 12 x 13 2075 099799

14 x 15 16 x 17 18 x 19 20 x 22

21 x 23 24 x 27 25 x 28 30 x 32

R 896-9
Rohrsteckschlüssel-Sätze, 
9-tlg.

Double Ended Tubular 
Socket Wrench Sets, 9 pcs.

Jeux de clés en tube, 
9 pces.

Juegos de llaves de tubo, 
9 pzs.

DIN 896 B DIN 896 B DIN 896 B DIN 896 B

Code MM L
mm

passende 
Drehstange 
to be used  

with tommy bar
g EAN

00896060780 6 x   7 100 900-5 25 10 099201
00896080980 8 x   9 100 900-6 30 10 099218
00896081080 8 x 10 120 900-6 45 10 099225
00896101180 10 x 11 120 900-6 45 10 020458
00896121380 12 x 13 140 900-8 65 10 099249
00896141580 14 x 15 140 900-8 80 10 099263
00896161780 16 x 17 150 900-10 130 5 099287
00896171980 17 x 19 160 900-12 150 5 099294
00896181980 18 x 19 160 900-12 150 5 099300
00896202280 20 x 22 170 900-12 220 5 099317
00896212380 21 x 23 170 900-14 265 5 099324
00896242680 24 x 26 185 900-14 300 5 099348
00896242780 24 x 27 185 900-14 300 5 099355
00896252880 25 x 28 205 900-16 370 5 099362
00896303280 30 x 32 205 900-16 410 5 099393
00896323680 32 x 36 225 900-18 540 1 099416
00896364180 36 x 41 225 900-18 590 1 099423
00896414680 41 x 46 245 900-20 835 1 099430
00896465080 46 x 50 245 900-20 1340 1 099447
00896505580 50 x 55 245 900-20 1815 1 099454
00896556080 55 x 60 280 900-20 2130 1 099461

896
Rohrsteckschlüssel Double Ended Tubular 

Socket Wrenches
Clés en tube Llaves de tubo

DIN 896 B  
C = verchromt
Betätigung mit Drehstange 
HEYCO 900

DIN 896 B
C = chromium plated
to be used with tommy bar 
HEYCO 900

DIN 896 B
C = chromées
à utiliser avec la broche 
HEYCO 900

DIN 896 B
C = cromado
a usar con bandeador 
HEYCO 900
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Code No. L
mm

Ø
mm g EAN

00900000305 900-3 80 3,2 8 10 020502

00900000405 900-4 100 4,0 10 10 020519

00900000505 900-5 125 5,0 20 10 020526

00900000605 900-6 160 6,0 35 10 020540

00900000805 900-8 180 8,0 75 10 020564

00900001005 900-10 200 10,0 125 10 020588

00900001205 900-12 250 12,0 225 10 020601

00900001405 900-14 320 14,0 390 5 020625

00900001605 900-16 400 16,0 630 5 020656

00900001805 900-18 500 18,0 1000 5 020670

00900002005 900-20 630 20,0 1560 5 020694

900
Drehstangen Tommy Bars Broches Bandeadores
DIN 900
G = gesandstrahlt

DIN 900
G = sand blasted

DIN 900
G = sablées

DIN 900 
G = granallado

Code L
mm

Ø
mm g EAN

01360028080 280 3,2   5   6   8   10   12 185 10 028010

1360
Drehstangen Tommy Bars Broches Bandeadores
Chrom-Vanadium
C = verchromt
abgestuft

Chrome-Vanadium
C = chromium plated
in steps

Chrome-Vanadium
C = chromées
étagées

Cromo Vanadio
C = cromado
escalonados

Code MM L1
mm

L2
mm

D
mm g EAN

00541000583 5 120 220 8,0 85 10 014617

00541005583 5,5 120 220 8,0 85 10 014761

00541000683 6 120 220 9,0 90 10 014624

00541000783 7 120 220 11,0 95 10 014631

00541000883 8 120 225 12,0 120 10 014648

00541001083 10 125 230 14,0 170 10 014662

541
Steckschlüssel Nut Spinners Clés à douilles emmanchées Llaves de vaso con mango
DIN 312
Chrom-Vanadium
CPP = verchromt, ganz poliert
mit schlagfestem Kunststoff-Heft

DIN 312
Chrome-Vanadium
CPP = chromium plated, 
fully polished with shockproof 
plastic handle

DIN 312
Chrome-Vanadium
CPP = chromées entièrement polies
manche en matière plastique incassable

DIN 312
Cromo Vanadio
CPP = cromado, enteramente pulido 
espejo con mango de plástico antichoque

Code MM L1
mm

L2
mm

D
mm g EAN

00545000600 6 150 250 11 140 10 099133

00545000700 7 150 250 11 140 10 099744

545
Steckschlüssel Nut Spinners Clés à douilles emmanchées Llaves de vaso con mango
Chrom-Vanadium
ST = standardmäßig
flexibler Schaft, mit Kunststoffheft

Chrome-Vanadium
ST = standard
flexible shaft, with shockproof 
plastic handle

Chrome-Vanadium
ST = standard
avec tige flexible et manche plastique

Cromo Vanadio
ST = standard
varilla flexible, mango de plástico
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HEYCO-Werkzeugsortimente:

Durchdacht  
bis ins Detail

HEYCO-tool assortments:

designed to the  
last detail

Branchengerecht zusammengestellte Sortimente für die 
verschiedensten Anwendungsbereiche und Berufszweige.

Trade-orientated assortments have been selected for 
numerous different fields of application, trades and 
professions.

Übersichtstabelle der Kombinationsmöglichkeiten – Sortimente/Behältnisse ........120
Leere Kästen, Schränke, Truhen ...............................................................122 – 123
Leere Werkstattwagen ............................................................................137 – 142

Module für Werkstattwagen 

Fachgerecht zusammengestellte Module zur Ordnung  .............................146 – 156 
und besseren Übersicht im Werkstattwagen 1128

Kfz-Werkstatt und Wartung 

Kundendienst-Sortiment HEYCO 910 ........................................................125 – 126

Werkstatt-Wartung HEYCO 1000-914 – 1000-915 ..................................135 – 136

Leerer Werkstattschrank HEYCO 1101 ..............................................................123

Werkstattschrank HEYCO 1101 mit Sortiment 911....................................127 – 128

LKW, Landmaschinen 

LKW-Reparatur und Wartung HEYCO 933 ...............................................129 – 130

Mechanik, Industrie und Wartung 

Großes Sortiment Mechanik HEYCO 942 .................................................131 – 132

Industrie und Wartung HEYCO 943 .........................................................133 – 134

Ausstellungswände, Verkaufshilfen 

Lochplatten-Verkaufswand HEYCO 1170 – 1174 .....................................160 – 162

Zubehör 1170-8-1 – 1179-1-2 ................................................................163 – 167

Die nachfolgenden Tabellen geben Ihnen einen Überblick über die empfohlene 
Kombinationsmöglichkeiten von Sortimenten und Behältnissen.

Die erste Senkrechtspalte beinhaltet Sortiments-Nummer sowie Bestell-Code- 
Nummer, die Sie bitte verwenden wollen, wenn das Sortiment lediglich im Karton 
geliefert werden soll. Wünschen Sie eine Kombination von Sortiment und Behältnis 
wie Truhe, Wagen, Schrank usw., dann finden Artikelnummer und Bestell-Code-
Nummer in der Spalte unter der Abbildung Verwendung.
 

Kfz-Werkstatt und Wartung /

Motor Mechanic Workshop and Maintenance /

Réparation et entretien d’automobile /

Reparación y mantenimiento del automóvil

* Der Werkstattschrank HEYCO 1101 ist nur mit dem vorgegebenen Sortiment 
  HEYCO 911 bestückbar.

* The workshop wall cabinet HEYCO 1101 can only be equipped with assortment 
  HEYCO 911.

* L’armoire murale HEYCO 1101 ne peut être équipée qu’avec la sélection 
  HEYCO 911.

* El armario HEYCO 1101 sólo se suministra con el conjunto HEYCO 911.

1002-100

1101*

1000

Tabular summary of alternative combinations – assortments/receptacles ............120
Empty cases, wallets, cabinets .................................................................122 – 123
Empty Workshop Trolleys ........................................................................137 – 142

Modules for Workshop Trolleys 

Well selected modules in Workshop Trolley 1128  ....................................146 – 156 
for ease of identification and handling

Motor mechanic workshop and maintenance 

Service assortment HEYCO 910 ...............................................................125 – 126

Workshop-Maintenance HEYCO 1000-914 – 1000-915 ...........................135 – 136

Empty Workshop wall cabine HEYCO 1101 .......................................................123

Workshop wall cabine HEYCO 1101 assortment 911 ...............................127 – 128

Trucks, building and agricultural equipment 

Truck repair and maintenance HEYCO 933 ..............................................129 – 130

Mechanics, industry and maintenance 

Comprehensive mechanics’ set HEYCO 942 .............................................131 – 132

Industry and maintenance HEYCO 943 ....................................................133 – 134

Exhibition boards, tool bars, selling aids 

Perforated tool bar HEYCO 1170 – 1174 .................................................160 – 162

Accessories 1170-8-1 – 1179-1-2 ...........................................................163 – 167

The tabular summary provides at first glance the recommended alternative
combinations of assortments with receptacles.

The first column down contains article number as well as ordering code number
which should be used when assortment is to be supplied in cardboard carton only.
Should a combination of assortment and receptacle such as chest, trolley, cabinet
etc. be required, then article number and ordering code number, in column below
corresponding illustration of receptacle, is applicable.

1000 1002-100 1101*

910-M 1000-914-M 1002-910-M 
00910000282 01000091482 01002910282

910-AF 1000-915-M 1002-910-AF 
00910000382 01000091582 01002910382

911-M   1101-911-M 
00911000282   01101911282

911-AF   1101-911-AF 
00911000382   01101911382
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HEYCO-sélections d’outillage: 

étudiées jusqu’au  
moindre détail

Conjuntos de herramientas HEYCO: 

bien estudiados hasta
en su más mínimo detalle

Nombreuses compositions d’outillage par profession,  
pour les différents domaines d’utilisation et de métiers.

Numerosos conjuntos, diseñados para satisfacer los 
requerimientos de cada gremio, para las aplicaciones  
y profesiones mas diversas.

Mechanik, Industrie und Wartung /

Mechanics, Industry and Maintenance /

Mécanique, industrie et entretien /

Taller mecánico, industria y mantenimiento

1128

1135

Tableau synoptique des possibilités de combinaisons – sélections/contenants  .....120
Boîtes vides, trousses, armoires ...............................................................122 – 123
Boîtes vides, servantes ............................................................................137 – 142

Modules pour servantes d’atelier 

Modules composés par spécialités professionnelles pour le rangement  .....146 – 156 
et une meilleure vue d’ensemble dans la servante d’atelier 1128

Réparation et entretien d’automobile 

Sélection d’entretien HEYCO 910 .............................................................125 – 126

Atelier entretien HEYCO 1000-914 – 1000-915 .......................................135 – 136

Armoires murales d’outillage, vides HEYCO 1101 ..............................................123

Armoires murales d’outillage HEYCO 1101 avec sélections 911 ...............127 – 128

Engins de chantier, camions, machines agricoles 

Sélection pour réparation et entretien de camions HEYCO 933 .................129 – 130

Mécanique, industrie et entretien 

Sélection complète pour mécanicien HEYCO 942 ......................................131 – 132

Sélection pour industrie et entretien HEYCO 943 ......................................133 – 134

Présentoirs d’exposition, aides de vente 

Présentoirs perforés en tôle d’acier HEYCO 1170 – 1174 .........................160 – 162

Crochets et supports à outils 1170-8-1 – 1179-1-2 ..................................163 – 167

Les tableaux suivants donnent un apperçu des combinaisons des ensembles et 
assortiments

La première colonne verticale indique la référence et le code de la sélection,
que vous voudrez bien spécifier dans votre commande si vous désirez recevoir
la sélection en boîte carton. Si vous désirez une combinaison de sélections et
contenants, comme coffre, servante, armoire etc., vous trouverez la référence
et le code dans la colonne en-dessous de l’illustration.

Cuadro sinóptico de las posibilidades de combinar – conjuntos/contenedores .....120
Cajas, maletas, armarios vacios ..............................................................122 – 123
Carros vacios .........................................................................................137 – 142

Módulos para carros de taller 

Módulos compuestos adecuadamente, para facilitar un mejor orden  .......146 – 156 
y mayor facilidad de acceso en carros de taller 1128

Reparación y mantenimiento del automóvil 
Conjunto para mantenimiento HEYCO 910 ...............................................125 – 126

Mantenimiento en taller HEYCO 1000-914  – 1000-915 ..........................135 – 136

Armario de herramientas de taller HEYCO 1101 ................................................123

Armarios de herramientas HEYCO 1101 con conjunto 911 .......................127 – 128

Maquinaria de construcción, camiones,  
maquinaria agrícola 

Conjunto para reparación y mantenimiento de camiones HEYCO 933 ......129 – 130

Taller mecánico, industria y mantenimiento 

Conjunto grande para taller mecánico HEYCO 942 ..................................131 – 132

Conjunto para industria y mantenimiento HEYCO 943 .............................133 – 134

Expositores 

Expositor de chapa perforada HEYCO 1170 – 1174 ................................160 – 162

Accesorios 1170-8-1 – 1179-1-2 ............................................................163 – 167

Las siguientes tablas le facilitan una idea sobre las posibles y recomendadas 
combinaciones de complementos y contenedores

La primera columna vertical indica la referencia del conjunto y su número de
código, que se debe reseñar en el pedido si desea recibir el conjunto en caja de
cartón. Si Vd. quiere combinar el conjunto con algún tipo de contenedor, como
p.e. un cofre, un carro, un armario etc., entonces encontrará la referencia y el
correspondiente código en la columna debajo de la reproducción del contenedor.
 

Baustelle, LKW, Landmaschinen /

Trucks, Building and Agricultural Equipment /

Engins de chantier, camions, machines agricoles /

Maquinaria de construcción, camiones, 
maquinaria agrícola

933-M 1128-933-M 1135-933-M  
00933000282 01128933282 01135933282 

933-AF 1128-933-AF 1135-933-AF  
00933000382 01128933382 01135933382 

1128 1135

942-M 1128-942-M   
00942000282 01128942282  

942-AF 1128-942-AF   
00942000382 01128942382  

943-M    
00943000282   

943-AF    
00943000382   

1128
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1000

1002

Code No. Maße 
dimensions g Fächer 

trays EAN

01000010020 1000 530 x 200 x 200 mm 6500 5 1 021240

01002010020 1002 420 x 200 x 200 mm 5440 5 1 021332

Code spez. für HEYCO 
spec. for HEYCO g EAN

02199004045 1000 + 1002 170 1 113990

1000   1002
Werkzeugkästen Tool Boxes Boîtes d’outillage, vides Cajas de herramientas
L = lackiert 
aus Stahlblech,  
mit Vorhängeschloß verschließbar
*  bitte gesondert bestellen:  

Vorhängeschloß HEYCO 2199

L = lacquered 
sheet steel, 
lockable with padlock 
* please order seperately: 
   Padlocks HEYCO 2199

L = laquées 
en tôle d’acier, cadenassable 
* A commander séparément: 
  Cadenas HEYCO 2199

L = barnizado
de chapa de acero, cierre por candado 
*  Les rogamos lo pidan por separado: 

Candado HEYCO 2199

2199
Vorhängeschloß Padlocks Cadenas Candados
MS = Messing
mit gehärtetem Stahlbügel,  
mit 3 Schlüsseln
spez. für Werkzeugkästen  
1000 + 1002

MS = brass
with hardened steel shackle, 
3 keys
specially for tool boxes 
1000 + 1002

MS = laiton
avec anneau en acier trempté 
et 3 clés
pour boîtes d’outillage 
1000 + 1002

MS = latón
arco de acero templado, 
con 3 llaves
para cajas de herramientas 
1000 + 1002
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1135
Werkzeugtruhen Tool Chests Coffres d'outillage, vides Cofres de herramientas
L = lackiert
mit 4 Schubladen, 
Arbeitsplatte aus Kunststoff, 
Zentralverschluss durch 
Zylinderschloss, 
2 ausklappbare Haltegriffe 
 
geeignet als Aufsatz für  
Werkstattwagen HEYCO No. 1129 
(Seite 142)

L = lacquered
with 4 drawerse, 
Plastic working top, 
locking mechanism through 
cylinder lock, 
2 handles on side face

suitable as attachement for 
workshop trolley HEYCO NO 1129 
(page 142)

L = laquées
avec 4 tiroirs, 
Plan de travail en plastique,
Verrouillage central par serrure à cylindre, 
2 poignées latérale

peuvent être utilisées comme fixation pour 
servante d'atelier HEYCO N°1129 
(page 142)

L = barnizado
con 4 bandejas, 
placa de trabajo de plástico, 
cierre central mediante cerradura 
cilíndrica, 
2 mangos abatibles laterales 
 
adecuado como suplemento al carro de 
herramientas HEYCO nr. 1129 
(página 142)

Code Maße 
dimensions g EAN

01101010020 650 x 200 x 780 mm 21000 1 021769

Code Maße 
dimensions g EAN

01135010020 600 x 440 x 450 mm 3100 1 022308

1101
Werkzeugschränke Wall Cabinets Armoires murales d’outillage, 

vides
Armarios de herramientas

L = lackiert
mit 1 Schublade und Halterungen  
für Werkzeuge sowie Schale 
für Steckschlüssel-Garnitur,  
2flügelige Tür mit Treibstangen, 
Knopfgriff und Sicherheitsschloß  
aus Stahlblech

L = lacquered
with 1 drawer and mountings for 
tools as well as tray for socket set, 
2-winged door with locking bars, 
knob handle and security lock, 
sheet steel

L = laquées
avec 1 tiroir et fixations pour outils  
ainsi qu’un plateau pour composition
de douilles, porte à 2 battants avec serrure 
à clé et blocage instantané par crémone
à accrochage central, en tôle d’acier

L = barnizado
con un cajón y ganchos de sujeción para 
herramientas, así como una bandeja
para colocar un juego de llaves de vaso, 
puerta de 2 hojas con cierre por varilla
y manilla de seguridad, de chapa de 
acero

Neu
New
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Code No. tlg. 
pcs. g EAN

00910000282 910-M 89 125/126 8380 1 020762

00910000382 910-AF 89 125/126 9910 1 020779

00911000282 911-M 113 127/128 16900 1 020786

00911000382 911-AF 113 127/128 17480 1 020793

00933000282 933-M 110 129/130 25310 1 021028

00933000382 933-AF 108 129/130 26550 1 021035

00942000282 942-M 140 131/132 20140 1 021134

00942000382 942-AF 135 131/132 20200 1 021141

00943000282 943-M 165 133/134 30350 1 021158

00943000382 943-AF 156 133/134 33290 1 021165

Code No. tlg. 
pcs. EAN

in Kästen/in tool boxes
01002910282 1002-910-M 90 125/126 1 021349

01002910382 1002-910-AF 90 125/126 1 021356

01000091482 1000-914-M 100 135 1 392777

01000091582 1000-915-M 100 136 1 392791

in Schränken/in wall cabinets
01101911282 1101-911-M 114 127/128 1 021776

01101911382 1101-911-AF 114 127/128 1 021783

in Werkstattwagen/in workshop trolleys
01128933282 1128-933-M 111 129/130 1 142570

01128933382 1128-933-AF 109 129/130 1 142587

01128942282 1128-942-M 141 131/132 1 142648

01128942382 1128-942-AF 136 131/132 1 142631

01128943282 1128-943-M 166 133/134 1 346985

01128943382 1128-943-AF 157 133/134 1 346992

in Truhen/in tool chests
01135933282 1135-933-M 111 129/130 1 022360

01135933382 1135-933-AF 109 129/130 1 022377

910 - 943
Werkzeugsortimente  
in Kartonagen

Tool Assortments 
(in cardboard cartons only)

Sélections d’outillage en Carton Conjuntos de herramientas  
en cartones

1002-910 - 1140-943
Werkzeugsortimente in 
Behältnissen

Tool Assortments  
(in receptacles)

Sélections d’outillage  
avec contenants

Conjuntos de herramientas en 
contenedores

Neu
New
Neu
New
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Code No. Stck. 
pcs. g EAN

00910000282 910-M 89 8380 1 020762

00910000382 910-AF 89 9910 1 020779

Code No. Stck. 
pcs.

Behältnis 
receptacle g EAN

01002910282 1002-910-M 90

1002-100

13820 1 021349

01002910382 1002-910-AF 90

1002-100

15350 1 021356

910
Kfz-Werkstatt 
und Wartung

Motor mechanic 
workshop and 
maintenance

Réparation et entretien 
d’automobile

Reparación y mantenimiento 
del automóvil

HEYCO-Werkzeugsortimente

Kundendienst-Sortiment

HEYCO-Tool Assortments

Service Assortment

HEYCO-Sélection d’outillage

Sélection d’entretien

HEYCO Conjuntos de herramientas

Conjunto para mantenimiento

enthaltend / containing + = 910-M , = 910-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes
8 350 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 

14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22
, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16 

1/2 x 9/16   5/8 x 11/16 
3/4 x 25/32   13/16 x 7/8 
15/16 x 1   1.1/16 x 1.1/4

1

(11)

370 N + MM   4   4,5   5   5,5   6   6,5 
7   7,5

, AF   3/16   7/32   1/4   9/32 
5/16   11/32   3/8   7/16

8 475 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 
14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22

, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16 
1/2 x 9/16   5/8 x 11/16 
3/4 x 25/32   13/16 x 7/8 
15/16 x 1    1.1/16 x 1.1/4

18 50-12 CPP + MM   12   13   14   15   16   17   18 
19   20   21   22   23   24   26   27 
28   30   32

18 , AF   3/8   7/16   1/2   9/16 
19/32   5/8   11/16   3/4 
25/32   13/16   7/8   15/16 
31/32   1   1.1/16   1.1/8 
1.3/16   1.1/4

1 50-00-1 CP + , 270 mm

1 50-03 CPP + , 300 mm

1 50-19-1 + MM   20,8
, AF   13/16

1 50-05 CPP + , 250 mm

1 300 CP + , 240 mm

1 1200 CPD + , 180 mm

1 1208 CPD + , 200 mm

1 1212 CPD + , 160 mm

1

(8)

K 1340-8 B + MM   2   2,5   3   4   5   6   8   10
, AF   1/16   5/64   3/32   1/8 

5/32   3/16   7/32   1/4
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enthaltend / containing + = 910-M , = 910-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes

2 1411 C + , PH No.   1   2 

1 1435 C + , 100 x 3 mm

1 1445 C + , 25 x 6,5 mm

2 1437 C + , 100 x 5,5   150 x 8

1 1483 N + , 125 x 5,5 mm

1 1520 LS + 300 g

1 1522 AS , 3/4 lb.

1 1555 LS + , 150 x 18 mm

1 1560 LS + , 150 x 6 mm

1 1570 LS + , 120 x 3 mm

1 1575 LS + , 120 x 4 mm

1 1675 ST + 
1681-5 ST + , 250 mm

1 1679 ST + 
1681-3 ST + , 200 mm

6 1686-1 B + , 150 mm

1

(6)
1689 B + , 150 mm  ❙ ● ▲ ■ ◗ ❙

1 1759 ST + , 150 mm

1 1814-2 P/N + 13 Blatt/blades 0,05 – 1,0 mm

1814-12 P/N , 13 Blatt/blades .002 – .035"

910
Kfz-Werkstatt 
und Wartung

Motor mechanic 
workshop and 
maintenance

Réparation et entretien 
d’automobile

Reparación y mantenimiento 
del automóvil
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1101-911
Code No. Stck. 

pcs. g EAN

00911000282 911-M 113 16900 1 020786

00911000382 911-AF 113 17480 1 020793

Code No. Stck. 
pcs.

Behältnis 
receptacle g EAN

01101911282 1101-911-M 114

1101

37900 1 021776

01101911382 1101-911-AF 114

1101

38480 1 021783

911
Kfz-Werkstatt 
und Wartung

Motor mechanic 
workshop and 
maintenance

Réparation et entretien 
d’automobile

Reparación y mantenimiento 
del automóvil

Werkstattschrank

Der Werkzeugschrank HEYCO 1101 
ist nur mit dem vorgegebenen  
Sortiment HEYCO 911 bestückbar.

Workshop Wall Cabinet

The workshop wall cabinet  
HEYCO 1101 can only be 
equipped with assortment
HEYCO 911.

Armoire murale

L’armoire murale HEYCO 1101 
ne peut être équipée qu’avec la sélection 
HEYCO 911.

Armario de herramientas de taller

El armario HEYCO 1101 
sólo se suministra con el conjunto 
HEYCO 911.

enthaltend / containing + = 911-M , = 911-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes
12 350 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 

14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22 
21 x 23   24 x 27   25 x 28   30 x 32

, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16 
1/2 x 9/16   19/32 x 11/16 
5/8 x 11/16   5/8 x 3/4 
3/4 x 25/32   13/16 x 7/8 
7/8 x 15/16    15/16 x 1 
1 x 1.1/8   1.1/16 x 1.1/4

1

(11)

370 N + MM   4   4,5   5   5,5   6   6,5 
7   7,5

, AF   3/16   7/32   1/4   9/32 
5/16   11/32   3/8   7/16

12 475 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 
14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22 
21 x 23   24 x 27   25 x 28   30 x 32

, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16 
1/2 x 9/16   5/8 x 11/16 
5/8 x 3/4   3/4 x 25/32 
3/4 x 7/8   13/16 x 7/8 
7/8 x 15/16   15/16 x 1 
1 x 1.1/8    1.1/16 x 1.1/4

2 390 CP 160 mm   205 mm

18 50-12 CPP + MM   12   13   14   15   16   17 
18   19   20   21   22   23   24   26 
27   28   30   32

, AF   3/8   7/16   1/2   9/16 
19/32   5/8   11/16   3/4 
25/32   13/16   15/16   31/32 
1   1.1/16   1.1/8   1.3/16 
1.1/4

1 50-00-1 CP + , 270 mm

1 50-03 CPP + , 300 mm

1 50-04 CPP + , 125 mm

1 50-05 CPP + , 250 mm

1 50-06 CPP + , 80 mm

1 50-19-1 CP + MM   20,8
, AF   13/16

1 600-10 CP + , MM/AF   17 x 13/16 x 19 x 22 mm
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911
Kfz-Werkstatt 
und Wartung

Motor mechanic 
workshop and 
maintenance

Réparation et entretien 
d’automobile

Reparación y mantenimiento 
del automóvil

Werkstattschrank Workshop Wall Cabinet Armoire murale Armario de herramientas de taller

enthaltend / containing + = 911-M , = 911-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes

1 300 CP + , 240 mm

1 320 CP + , 200 mm

1 1200 CPD + , 180 mm

1 1208 CPD + , 200 mm

1 1212 CPD + , 160 mm

1 1215 CPD + , 160 mm

1 1280 N + , 250 mm

1

(8)

K 1340-8 B + MM   2   2,5   3   4   5   6   8   10

,
AF   1/16   5/64   3/32   1/8 
5/32   3/16   7/32   1/4

3 1411 C + , PH No.   1   2   3

1 1435 C + , 100 x 3 mm

1 1445 C + , 25 x 6,5 mm

3 1437 C + , 100 x 5,5   150 x 8   200 x 12 mm

1 1483 N + , 125 x 5,5 mm

2 1500 C + , 500 mm

1 1520 LS + 300 g

1 1522 AS , 3/4 lb.

1 2165 ST + , Ø 32 mm

1 1555 LS + , 150 x 18 mm

1 1560 LS + , 150 x 6 mm

1 1570 LS + , 120 x 3 mm

1 1575 LS + , 120 x 4 mm

1 1675 ST + 
1681-5 ST + , 250 mm

1 1676 ST + 
1681-5 ST + , 250 mm

1 1677 ST + 
1681-3 ST + , 200 mm

1 1679 ST + 
1681-3 ST + , 200 mm

6 1686-1 B + , 150 mm

1

(6)
1689 B + , 150 mm  ❙ ● ▲ ■ ◗ ❙

1 1759 ST + , 150 mm

1 1782-2 ST + , 250 ccm

1 1814-2 P/N + 13 Blatt/blades 0,05 – 1,0 mm

1814-12 P/N , 13 Blatt/blades .002 – .035"
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Code No. Stck. 
pcs. g EAN

00933000282 933-M 110 25310 1 021028

00933000382 933-AF 108 26550 1 021035

enthaltend / containing + = 933-M , = 933-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes
7 350 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 

14 x 15   16 x 17   18 x 19
, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16 

1/2 x 9/16   5/8 x 11/16 
3/4 x 25/32   13/16 x 7/8 
15/16 x 1

10 400 CP +  MM   8   9   10   11   12   13   14 
17   19   22

, AF   5/16   3/8   7/16   1/2 9/16   
5/8   11/16   3/4   13/16   7/8

11 475 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 
14 x 15   16 x 17   18 x 19   21 x 23 
22 x 24   25 x 28   27x30 mm

, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16 
1/2 x 9/16   5/8 x 11/16 
5/8 x 3/4   3/4 x 25/32 
3/4 x 7/8   13/16 x 7/8 
7/8 x 15/16   15/16 x 1   1 x 1.1/8

18 50-12 CPP + MM   8   9   10   11   12   13   14 
15   16   17   18   19   21   22   23
24   26   27

16 , AF   3/8   7/16   1/2   9/16
19/32   5/8   11/16   3/4
25/32   13/16   7/8   15/16
1   1.1/16   1.1/8   1.1/4

1 50-00-7 CP + , 270 mm

1 50-03 CPP + , 300 mm

1 50-04 CPP + , 125 mm

1 50-05 CPP + , 250 mm

1 50-06 CPP + , 80 mm

9 100-12 C +
MM   30   32   33   36   38   41 
46   50   55

,
AF   1.1/4   1.5/16   1.7/16 
1.1/2   1.5/8   1.11/16   1.3/4 
1.7/8   2

1 100-00-5 C + , 165 mm

1 100-03-5 C + , 59 mm

Code No. Stck. 
pcs.

Behältnis 
receptacle g EAN

01128933282 
01128933382

1128-933-M 
1128-933-AF

111
109

1128

80300 
81550

1 
1

142570 
142587

01135933282 
01135933382

1135-933-M 
1135-933-AF

111 
109

1135

46310 
47550

1 
1

022360 
022377

933
Baustelle, LKW, 
Landmaschinen

Trucks, building and 
agricultural equipment

Engins de chantier, camions, 
machines agricoles

Maquinaria de construcción, 
camiones, maquinaria agrícola

LKW-Reparatur + Wartung Truck Repair and Maintenance Sélection pour réparation et entretien de 
camions

Conjunto para reparación  
mantenimiento de camiones
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enthaltend / containing + = 933-M , = 933-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes

1 100-03-6 C + , 470 mm

1 100-04 C + , 200 mm

1 315 CP + , 240 mm

1 50-19-1 + MM   20,8
, AF   13/16

1 1200 CPD + , 180 mm

1 1208 CPD + , 200 mm

1 1212 CPD + , 160 mm

1 1231 N + , 340 mm

1 1250 CPD + , 175 mm

1 1255 CPD + , 180 mm

1 1280 N + , 250 mm

1 1327 C + , für/for Ø bis/up to 240 mm   280 mm

9 1340 B +
MM   6   7   8   9   10   12   14
17   19

,
AF   1/4   9/32   5/16   3/8
7/16   1/2   9/16   5/8   3/4

3 1411 C + , PH No.   1   2   3

1 1419 MS + , 6 – 24 V

1 1436 CI + , 75 x 3 mm

3 1437 C + , 100 x 5,5   150 x 8   200 x 12 mm

2 1500 C + , 500    mm

2 1520 LS + 300 g   1000 g

2 1522 AS , 3/4 lb.   2 lbs.

1 2165 ST + , Ø 35 mm

2 1555 LS + , 125 x 16   200 x 25 mm

3 1565 LS + , 150 x 4   150 x 6   150 x 8 mm

1 1575 LS + , 150 x 5 mm

1 1610 C/CL + , 450 mm

1 1662 LS + , 200 mm

1
1675 ST + 
1681-5

+ , 250 mm

1
1679 ST + 
1681-3

+ , 200 mm

1 1755 ST + , 295 mm – 4 Reihen/rows

1 1782-2 ST + , 250 ccm

1 1814-3 P/N + 18 Blatt/blades 0,05 – 1,0 mm
1814-12 P/N , 13 Blatt/blades .002 – .035"

1 1920 ST + , 10 m

933
Baustelle, LKW, 
Landmaschinen

Trucks, building and 
agricultural equipment

Engins de chantier, camions, 
machines agricoles

Maquinaria de construcción, 
camiones, maquinaria agrícola

LKW-Reparatur + Wartung Truck Repair and Maintenance Sélection pour réparation et entretien de 
camions

Conjunto para reparación  
mantenimiento de camiones
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Code No. Stck. / pcs. g EAN

00942000282 942-M 140 20140 1 021134

00942000382 942-AF 135 20200 1 021141

enthaltend / containing + = 942-M , = 942-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes
12 350 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13

14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22
21 x 23   24 x 27   25 x 28   30 x 32

, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16
1/2 x 9/16   19/32 x 11/16
5/8 x 11/16   5/8 x 3/4
3/4 x 25/32   13/16 x 7/8
7/8 x 15/16   15/16 x 1   1 x 1.1/8
1.1/16 x 1.1/4

12 475 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13
14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22
21 x 23   24 x 27   25 x 28   30 x 32

, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16
1/2 x 9/16   5/8 x 11/16
5/8 x 3/4   3/4 x 25/32
3/4 x 7/8   13/16 x 7/8
7/8 x 15/16   15/16 x 1   1 x 1.1/8
1.1/16 x 1.1/4

1 390 CP + , 205 mm

1

(17)

27-3010-M CPP

27-4010-AF CPP

1/4"  Steckschlüssel-Garnitur/ Socket set
MM 4-13
1/4"  Steckschlüssel-Garnitur/ Socket set
AF 1/8-9/16

23 50-12 CPP + MM   8   9   10   11   12   13   14
15   16   17   18   19   20   21   22
23   24   26   27   28   29   30   32

18 , AF   3/8   7/16   1/2   9/16
19/32   5/8   11/16   3/4
25/32   13/16   7/8   15/16
31/32   1   1.1/16   1.1/8
1.3/16   1.1/4

1 50-00-7 CP + , 270 mm

1 50-02 CPP + , 405 mm

1 50-03 CPP + , 300 mm

1 50-04 CPP + , 125 mm

1 50-05 CPP + , 250 mm

1 50-06 CPP + , 80 mm

1 50-08 CPP + , 375 mm

1 50-19-1 CP + MM   20,8
, AF   13/16

1 300 CPI + , 240 mm

1 1200 CPI + , 180 mm

1 1206 CPI + , 160 mm

1 1207 CPI + , 160 mm

1 1212 CPI + , 160 mm

1 1280 N + , 250 mm

1 1250 CPD + , 175 mm

Code No. Stck. 
pcs.

Behältnis 
receptacle g EAN

01128942282 
01128942382

1128-942-M 
1128-942-AF

141
136

1128

75150 
75200

1 
1

142648 
142631

942
Mechanik, Industrie und 
Wartung

Mechanics, industry and 
maintenance

Mécanique, industrie et 
entretien

Taller mecánico, industria y 
mantenimiento

Großes Mechanik-Sortiment Comprehensive Mechanics’ Set Sélection complète pour mécanicien Conjunto grande para taller mecánico
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enthaltend / containing + = 942-M , = 942AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes

1 1255 CPD + , 180 mm

1

(8)

K 1340-8 B + MM   2   2,5   3   4   5   6   8   10

,
AF   1/16   5/64   3/32   1/8
5/32   3/16   7/32   1/4

2 1411 C + , PH No.   1   2

2 1412 C + , PZ No.   1   2

3 1436 CI + , 75 x 3   100 x 3   125 x 4 mm

4 1437 C + ,
100 x 5,5   125 x 6,5   150 x 8
200 x 12 mm

1

(5)

1491 ST + M 3 – 18
, 1/8 – 3/4"

1 1494-2 CPP + , 1800 g

1 1520 LS + 300 g

1 1522 AS , 1/2 lb.

1 2165 ST + , Ø 32 mm

2 1555 LS + , 150 x 18   200 x 25 mm

4 1565 LS + , 150 x 2   150 x 4   150 x 6   150 x 8 mm

3 1570 LS + , 120 x 4   120 x 6   120 x 8 mm

1 1575 LS + , 120 x 4 mm

1 1610 C/CL + , 450 mm

1 1656 Z + , 145 mm

1 1668 ST + , 90/200 mm

1 1670 ZCG + M 5 – 27
, 5/16 – 1.1/2" UNF (NF)

1
1675 ST + 
1681-5

+ , 250 mm

1 1676 ST + 
1681-5 ST + , 250 mm

1 1677 ST + 
1681-3 ST + , 200 mm

1
1678 ST + 
1681-3

+ , 200 mm

1
1679 ST + 
1681-3

+ , 200 mm

2 1686-1 B + , 150 mm

1 1754 ST + , 260 mm

1 1755 ST + , 290 mm – 3 Reihen/rows

1 1782-2 ST + , 125 ccm

1 1806 C + , 140 mm / 5.1/2"

1 1814-3 P/N + 18 Blatt/blades 0,05 – 1,0 mm
1814-12 P/N , 13 Blatt/blades .002 – .035"

1 1836 ST + , 300 mm / 12"

1 1839-2 ST + , 3 m / 118"

1 1920 ST + , 10 m

1 HEYNEN No.103 + , 400 mm

942
Mechanik, Industrie und 
Wartung

Mechanics, industry and 
maintenance

Mécanique, industrie et 
entretien

Taller mecánico, industria y 
mantenimiento
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enthaltend / containing + = 943-M , = 943-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes
7 350 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13

14 x 15   16 x 17   18 x 19   
, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16

1/2 x 9/16   5/8 x 11/16   
3/4 x 25/32   13/16 x 7/8
15/16 x 1   

24 400 CP +  MM   6   7   8   9   10   11   12   13 
14   15   16   17   18   19   21   22 
23   24   26   27   28   29   30   32

20 , AF   1/4    5/16   3/8   7/16   1/2 
9/16   5/8   11/16   3/4   13/16   
7/8   15/16   1  1.1/16   1.1/8 
1.1/4   1.5/16   1.3/8   1.1/2 
1.5/8

7 475 CP + MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   
12 x 13   14 x 15   16 x 17   18 x 19

, AF   1/4 x 5/16   3/8 x 7/16 
1/2 x 9/16   5/8 x 11/16 
3/4 x 25/32   13/16 x 7/8 
15/16 x 1

1 390 CP + , 205 mm

1

(17)

27-3010-M CPP

27-4010-AF CPP

1/4"  Steckschlüssel-Garnitur/ Socket set
MM 4-13
1/4"  Steckschlüssel-Garnitur/ Socket set
AF 1/8-9/16

23 50-12 CPP + MM   8   9   10   11   12   13   14
15   16   17   18   19   20   21   22
23   24   26   27   28   29   30   32

18 , AF   3/8   7/16   1/2   9/16
19/32   5/8   11/16   3/4
25/32   13/16   7/8   15/16
31/32   1   1.1/16   1.1/8
1.3/16   1.1/4

1 50-19-1 CP + MM   20,8
, AF   13/16

1 50-00-7 CP + , 270 mm

1 50-02 CPP + , 405 mm

1 50-03 CPP + , 300 mm

1 50-04 CPP + , 125 mm

1 50-05 CPP + , 250 mm

1 50-06 CPP + , 80 mm

1 50-08 CPP + , 375 mm
11 100-12 C +  MM   27   29   30   32   33   36  

38   41   46   50   55
, AF   1.1/16   1.1/8   1.1/4   

1.5/16   1.7/16   1.1/2   1.5/8 
1.11/16   1.3/4   1.7/8   2

1 100-00-5 C + , 165 mm

1 100-03-5 C + , 59 mm

Code No. Stck. 
pcs. g EAN

00943000282 943-M 165 30350 1 021158

00943000382 943-AF 156 33290 1 021165

Code No. Stck. 
pcs.

Behältnis 
receptacle g EAN

01128943282 
01128943382

1128-943-M 
1128-943-AF

166
157

1128

85827 
88688

1 
1

346985 
346992

943
Mechanik, Industrie und 
Wartung

Mechanics, industry and 
maintenance

Mécanique, industrie et 
entretien

Taller mecánico, industria y 
mantenimiento

Industrie + Wartung Industry and Maintenance Sélection pour industrie et entretien Conjunto para industria y 
mantenimiento
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enthaltend / containing + = 943-M , = 943-AF
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. M AF Maße 

sizes
1 100-03-6 C + , 470 mm

1 100-04 C + , 200 mm

1 100-05 C + , 400 mm

1 100-06 C + , 110 mm

1 300 CPI + , 240 mm

1       1200 CPI + , 180 mm

1 1206 CPI + , 160 mm

1 1207 CPI + , 160 mm

1 1212 CPI + , 160 mm

1 1280 N + , 250 mm
1

(8)

K 1340-8 B + MM   2   2,5   3   4   5   6   8   10
, AF   1/16   5/64   3/32   1/8

5/32   3/16   7/32   1/4

4 1411 C + , PH No.   1   2   3   4

2 1412 C + , PZ No.   1   2

2 1436 CI + , 75 x 3   125 x 4 mm

3 1437 C + , 100 x 5,5   150 x 8   200 x 12 mm

1

(5)
1491 ST + M 3 – 18

, 1/8 – 3/4"

1 1494-2 CPP + , 1800 g

2 1520 LS + 300 g   800 g

2 1522 AS , 1/2 lb.   1.1/2 lbs.

1 2165 ST + , Ø 32 mm

1 1555 LS + , 200 x 25 mm

1 1560 LS + , 200 x 8 mm

4 1565 LS + ,
 150 x 2   150 x 4   150 x 6  
150 x 8 mm

1 1575 LS + , 150 x 5 mm

1 1610 C/CL + , 450 mm

1 1656 Z + , 145 mm

1 1668 ST + , 90/200 mm

1 1670 ZCG + M 5 – 27
, 5/16 – 1.1/2" UNF (NF)

1
1675 ST + 
1681-5

+ , 250 mm

1 1676 ST + 
1681-5 ST + , 250 mm

1 1677 ST + 
1681-3 ST + , 200 mm

1
1679 ST + 
1681-3

+ , 200 mm

2 1686-1 B + , 150 mm

1 1754 ST + , 260 mm

1 1755 ST + , 290 mm – 3 Reihen/rows

1 1782-2 ST + , 250 ccm

1 1806 C + , 140 mm / 5.1/2"

1 1814-3 P/N + 18 Blatt/blades 0,05 – 1,0 mm
1814-12 P/N , 13 Blatt/blades .002 – .035"

1 1836 ST + , 300 mm / 12"

1 1839-2 ST + , 3 m / 118"

1 1842 B + , 250 mm

1 1920 ST + , 10 m

943
Mechanik, Industrie und 
Wartung

Mechanics, industry and 
maintenance

Mécanique, industrie et 
entretien

Taller mecánico, industria y 
mantenimiento
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enthaltend / containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

sizes
12 350 CP MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13

14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22
21 x 23   24 x 26   25 x 28   27 x 32

12 475 CP MM   6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13
14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22
21 x 23   24 x 26   25 x 28   27 x 32

1 390 CP 8" / 205 mm

1 
(11) 370 N MM   4   4,5   5   5,5   6   6,5   7   7,5

1 1500 C 500 mm

1 1555 LS 200 x 25 mm

1 1560 LS 150 x 6 mm

1 1570 LS 120 / 2 mm

1 1575-4 LS 120 / 4 mm

1 1280 N 250 mm

1 50-19-1 20,8 mm

1 1445 C 25 x 4 mm

1 1430 C 150 x 8 mm    200 x 10 mm

3 1411 C No. 01 / 1 / 2 "Phillips"

22 50-12 CPP 1/2"    10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20 
            21   22   23   24   25   26   27   28   29   30   32

1 50-02 CPP 1/2"    405 mm

1 50-08 CPP 1/2"    385 mm

1 50-03 CPP 1/2"    300 mm

1 50-00-10 CPP 1/2"    275 mm

1 50-04 CPP 1/2"    125 mm

1 50-05 CPP 1/2"    250 mm

1 50-06 CPP 1/2"

1 1213 CPT 160 mm

1 1200 CPT 180 mm

1 2165 ST Ø 35 mm

1 
(8) K 1340-8 B MM   2   2,5   3   4   5   6   8   10

1 1675 ST 200 mm

1 1679 ST 200 mm

1 1677 ST 200 mm

1 1686-1-8 150 mm

1 1755 ST 4 Reihen/rows

1 1520 LS 500 gr.

1 1814-2 P/N 13 Blatt/blades 0,05 – 1,0 mm

1 1840 ST 5 m

1 1782-2 ST 250 ccm

1 2199 ST 40 mm

1 1610 ST verstellbar/adjustable

1 300 CP 240 mm

Code No. tlg. 
pcs.

Behältnis 
receptacle g EAN

01000091482 1000-914-M 100

   

14000 1 392777

1000-914-M
Werkzeugsortiment im 
Werkzeugkasten

Mechanic' Tool Set Assortiment d'outils -   
boîte à outils

Surtido de herramientas  
en caja

100-teilig  
Kfz Werkstatt und Wartung

100 pcs. 
Workshop and Maintenance

100 pièces  
Atelier et entretien

100 pzas 
Talleres y mantenimiento de automoción
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1000-915-M
Werkzeugsortiment im 
Werkzeugkasten

Mechanic' Tool Set Assortiment d'outils -   
boîte à outils

Juego de herramientas en caja

100-teilig 
Kfz Werkstatt und Wartung

100 pcs. 
Workshop and Maintenance

100 pièces
Atelier et entretien

100 pzas
Talleres y mantenimiento de automoción

enthaltend / containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

sizes
24 400 CP MM   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15   16   

17   18   19   20   21   22   23   24   25   26   27   
28   32

1 390 CP 8" / 205 mm

1 
(11) 370 N MM   4   4,5   5   5,5   6   6,5   7   7,5

1 1500 C 500 mm

1 1555 LS 200 x 25 mm

1 1560 LS 150 x 6 mm

1 1570 LS 120 / 2 mm

1 1575-4 LS 120 / 4 mm

1 1280 N 250 mm

1 50-19-1 20,8 mm

1 1445 C 25 x 4 mm

1 1430 C 150 x 8 mm    200 x 10 mm

3 1411 C No. 01 / 1 / 2 "Phillips"

22 50-12 CPP 1/2"    10   11   12   13   14   15   16   17   18   19   20 
            21   22   23   24   25   26   27   28   29   30   32

1 50-02 CPP 1/2"    405 mm

1 50-08 CPP 1/2"    385 mm

1 50-03 CPP 1/2"    300 mm

1 50-00-10 CPP 1/2"    275 mm

1 50-04 CPP 1/2"    125 mm

1 50-05 CPP 1/2"    250 mm

1 50-06 CPP 1/2"

1 1213 CPT 160 mm

1 1200 CPT 180 mm

1 2165 ST Ø 35 mm

1 
(8) K 1340-8 B MM   2   2,5   3   4   5   6   8   10

1 1675 ST 200 mm

1 1679 ST 200 mm

1 1677 ST 200 mm

1 1686-1-8 150 mm

1 1755 ST 4 Reihen/rows

1 1520 LS 500 gr.

1 1814-2 P/N 13 Blatt/blades 0,05 – 1,0 mm

1 1840 ST 5 m

1 1782-2 ST 250 ccm

1 2199 ST 40 mm

1 1610 ST verstellbar/adjustable

1 300 CP 240 mm

Code No. tlg. 
pcs.

Behältnis 
receptacle g EAN

01000091582 1000-915-M 100

   

14000 1 392791
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1

2

3

4

5

Die Synthese aus Raum, 
Sicherheit und Ergonomie. 
Der weltweit erste Werkstattwagen mit automatischem Softeinzug und  
Sicherheits-Zwei-Rad-Bremssystem mit Start/Stop Automatik.
Abmessungen: ca. 1170 x 1020 x 660 mm aus Stahlblech, Korpus schwarz - Schubladen schwarz
Ablagefläche aus Holz. Maße: ca. 900 x 520 x 30 mm
getrennte Verriegelungen der Front- und Seitenschubfächer durch zwei Zylinderschlösser

11 Schubladen
6 Schubladen ca. 565 x 415 x   50 mm 1 Schubfach ca. 440 x 150 x 420 mm
1 Schubfach ca. 565 x 415 x 110 mm 1 Schubfach ca. 540 x 360 x   50 mm
1 Schubfach ca. 565 x 415 x 170 mm 1 Ablagefach ca. 700 x 390 x   65 mm
1 Schubfach ca. 440 x 150 x 255 mm

2 Lenkrollen, 2 Festrollen, Tragfähigkeit max. 600 kg,
ca. 30 kg Belastbarkeit pro Schubfach, Leergewicht ca. 110 kg

1

2

3

4

5

6

7

The synthesis of space, 
security and ergonomics. 
The world-wide first workshop trolley with automatic drawers soft close and  
security-2-wheels braking system with automatic start/stop mechanism.
Dimensions: approx. 1170 x 1020 x 660 mm from sheet steel, body black - drawers black
Working top of wood. Dimensions: approx. 900 x 520 x 30 mm
separate locking mechanism for front- and side drawers with two cylinder locks

11 drawers
6 drawers approx. 565 x 415 x   50 mm 1 drawer approx. 440 x 150 x 420 mm
1 drawer approx. 565 x 415 x 110 mm 1 drawer approx. 540 x 360 x   50 mm
1 drawer approx. 565 x 415 x 170 mm 1 additional compartment approx. 700 x 390 x 65 mm
1 drawer approx. 440 x 150 x 255 mm

2 steering rollers, 2 castors, total carrying capacity max. 600 kg,
approx. 30 kg loading capacity for each drawer, weight empty approx. 110 kg

1

2

3

4

5

6

7

La synthèse de l'espace,  
de sécurité et d'ergonomie. 
Premiere servante d'atelier avec fermeture automatique et système de freinage sécurité  
à deux roues et démarrage/arrêt automatique.
Dimensions: environ 1170 x 1020 x 660 mm en tôle d'acier, corps noir - tiroirs noir
Tablette en bois. Taille: environ 900 x 520 x 30 mm
verrous séparés sur les tiroirs frontaux et latéraux par deux serrures cylindriques

11 tiroirs
6 tiroirs env. 565 x 415 x   50 mm 1 tiroir env. 440 x 150 x 420 mm
1 tiroir env. 565 x 415 x 110 mm 1 tiroir env. 540 x 360 x   50 mm
1 tiroir env. 565 x 415 x 170 mm 1 tablette  env. 700 x 390 x   65 mm
1 tiroir env. 440 x 150 x 255 mm

2 roues pivotantes, 2 fixes, capacité de charge de 600 kg maxi,
capacité de charge par tiroir est de 30 kg, poids vide env. 110 kg

1

2

3

4

5

6

7

La síntesis de espacio, 
seguridad y ergonomía. 
El primer carro de taller a nivel mundial con cierre amortiguado de los cajones
y sistema de frenos de seguridad en 2 ruedas con automatismo Start/Stop.
Medidas aprox. 1170 x 1020 x 660 mm de chapa de acero, cuerpo y cajones de color negro
Tabla de trabajo de madera, medidas aprox. 900 x 520 x 30 mm
cerraduras separadas para los cajones frontales y laterales

11 cajones
6 cajones de aprox. 565 x 415 x   50 mm 1 cajón de aprox. 440 x 150 x 420 mm
1 cajón de aprox. 565 x 415 x 110 mm 1 cajón de aprox. 540 x 360 x   50 mm
1 cajón de aprox. 565 x 415 x 170 mm 1 bandeja de aprox. 700 x 390 x   65 mm
1 cajón de aprox. 440 x 150 x 255 mm

2 ruedas giratorias, 2 ruedas fijas, 600 kg de carga total máxima,
carga admisible por cajón aprox. 30 kg, peso en vacio aprox. 110 kg 

1

2

3

4

5

6

7

Gebrauchsmusterschutz

utility model protection

Abbildung kann von der Serie 
abweichen - Serienänderungen
vorbehalten!

Illustration can differ from 
series, which is subject to 
change without prior notice!

Photos peuvent varier – 
sous réserve de 
changement de série.

La foto puede diferir del 
producto en serie. Nos 
reservamos el derecho 
de modificar el producto 
en serie.

6

7

START

STOP
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A+E  Kugelgelagerte Teleskopschienen voll ausziehbar und belastbar mit 
gedämpftem Softeinzug.

 B Optimale Raumausnutzung durch senkrecht angeordnete Schubladen für 
Verbrauchsmaterial und Werkzeuge. Ideal für Dosen und Flaschen.

 C Alufelgen mit Niederquerschnittsreifen und Sicherheits-Zwei-Rad-
Bremssystem. Die automatische Betätigung garantiert einen sicheren Stand 
auch bei unebenen Bodenverhältnissen.

 D Griffleiste aus hochwertigem Luftfahrtaluminium.
C+G Stabiler Griff mit integrierter Start/Stop Automatik zum einfachen Lösen 

der Feststellbremse. Beim Loslassen des Griffes wird die Feststellbremse 
automatisch betätigt.

 H Zwei separat abschließbare Staufächer, zur sicheren Aufbewahrung von 
hochwertigen Meß- und Prüfgeräten.

A+E  Telescopic slides with ball bearings fully extendable, with high load capacity 
and damped soft close mechanism.

 B Optimal utilization of space by vertically arranged drawers for consumables 
and tools. Ideal for cans and bottles.

 C Alloy wheels with low profile tyres and safety 2-wheels braking system. 
The automatic operation ensure a safe stand, also on uneven ground 
conditions.

 D Handle made of aeronautical aluminium.
C+G Stable handle with integrated Start/Stop automatic for easy release of the 

brake. When releasing the handle the brake is automatically actuated.
 H Two separately lockable storage compartments, for safe storage of high value 

testing equipment.
D

G

B

A E

H

C

C

A+E  Glissières à boule télescopiques robustes avec soft close amortie.
 B Utilisation optimale de espace à l'aide de tiroirs verticaux pour la fourniture 

des outils. Idéal pour canettes et bouteilles.
 C Jantes en alliage avec pneus à profil bas, système de freinage sur deux 

roues. Le fonctionnement automatique assure une position stable même  
sur un sol inégal.

 D Poignée en aluminium de qualité aéronautique.
C+G Poignée robuste intégrant marche/arrêt automatique pour un démoulage 

facile du frein de stationnement. Après avoir relâché le frein de stationnement 
est automatiquement activé.

 H Deux compartiments de rangement séparées fermant à clé pour stockage sûr 
des de mesures de haute.

A+E  Guias telescópicas con rodamientos de bolas, de extracción total, resistentes 
con cierre amortiguado.

 B Aprovechamiento óptimo gracias a cajones verticales para material auxiliar 
y herramientas. Idóneo para botes y botellas.

 C Llantas de aluminio con neumáticos de bajo perfil y sistema de frenos de 
seguridad a dos ruedas. El accionamiento automático garantiza un apoyo 
firme incluso en suelos desiguales

 D Listón de aluminio aeronáutico.
C+G Asa robusta con automatismo Start/Stop integrado para soltar el freno.  

Al soltar el asa, el freno se acciona automáticamente.
 H 2 cajones con cerradura para almacenar instrumentos de valor.
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Code Maße 
dimensions g EAN

01127010020 1170 x 1020 x 660 mm 110000 1 373004

Code Maße 
dimensions g EAN

01127020020 1170 x 1020 x 660 mm 105000 1 375893

1127-1
Werkstattwagen
„INTELLIGENT TOOLS“, 
leer

Workshop Trolley
„INTELLIGENT TOOLS“, 
empty

Servante d’atelier
„INTELLIGENT TOOLS“, 
vides

Carros de taller
„INTELLIGENT TOOLS“, 
vacío

• Automatisches Bremssystem
• Automatischer Softeinzug 
   der Schubladen
• Hochwertige Arbeitsplatte aus Holz

• Automatic braking system
• Automatic drawers soft close
• High-quality wooden worktop

• Autofreinage
• Fermeture automatique des tiroirs
• Plan de travail en bois de qualité

• Sistema de frenado automático
• Cierre automático amortiguado 
   de los cajones
• Tabla de trabajo de madera 
   de alta calidad

1127-2
Werkstattwagen 
„PROFESSIONAL“, leer

Workshop Trolley 
„PROFESSIONAL“, empty

Servante d’atelier 
„PROFESSIONAL“, vides

Carros de taller 
„PROFESSIONAL“, vacío

• 2 Lenkrollen mit Feststellbremse
• Automatischer Softeinzug 
   der Schubladen
• Hochwertige Arbeitsplatte aus Holz

• 2 steering rollers with 
   parking brake
• Automatic drawers soft close
• High-quality wooden worktop

• 2 roues pivotantes à frein
• Fermeture automatique des tiroirs
• Plan de travail en bois de qualité

• 2 ruedas giratorias con freno
• Cierre automático amortiguado 
   de los cajones
• Tabla de trabajo de madera de alta  
   calidad

START

STOP
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Code Maße 
dimensions g EAN

01127030020 1170 x 1020 x 660 mm 98000 1 375886

1127-3
Werkstattwagen  
„BASIC“, leer

Workshop Trolley
„BASIC“, empty

Servante d’atelier  
„BASIC“, vides

Carros de taller  
„BASIC“, vacío

• 2 Lenkrollen mit Feststellbremse
• Mit ABS-Arbeitsplatte

• 2 steering rollers with  
   parking brake
• With ABS worktop

• 2 roues pivotantes à frein
• Avec plan de travail ABS

• 2 ruedas giratorias con freno
• Tabla de trabajo de plástico ABS

1128
Werkstattwagen, leer Workshop Trolley, empty Servantes d’outillage, vides Carros de taller, vacío
• 2 Lenkrollen mit  
   2 Feststellbremsen
• Mit ABS-Arbeitsplatte

• 2 steering rollers with  
   2 castors
• With ABS worktop

• 2 roues pivotantes avec 2 freins de 
   stationnement
• Plan de travail en ABS

• 2 ruedas articuladas con 2 frenos 
• Con placa de ABS

Code Maße 
dimensions g EAN

01128010020 886 x 511 x 850 mm 57000 1 129373
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1

2

3

Werkstattwagen
Abmessungen: ca. 886 x 511 x 850 mm aus Stahlblech
Korpus grau - Schubladen schwarz, Verriegelung durch Zylinderschloss mit ABS-Arbeitsplatte

7 Schubladen 
3 Schubladen ca. 565 x 415 x 54 mm
2 Schubfächer ca. 565 x 415 x 72 mm
1 Schubfach ca. 565 x 415 x 176 mm
1 Schubfach ca. 310 x 435 x 75 mm

2 Lenkrollen, 2 Feststellrollen, ca. 30 kg Belastbarkeit pro Schubfach, Leergewicht ca. 55 kg

1

2

3

4

Verbessertes Modell

4

Workshop Trolley
Dimensions: approx. 886 x 511 x 850 mm from sheet steel
Body grey - drawers black, locking by cylinder lock with ABS work top

7 drawers 
3 drawers approx. 565 x 415 x 54 mm
2 drawers approx. 565 x 415 x 72 mm
1 drawer approx. 565 x 415 x 176 mm
1 drawer approx. 310 x 435 x 75 mm

2 steering rollers, 2 castors, approx. 30 kg loading capacity for each drawer, 
weight empty approx. 55 kg

1

2

3

4

Modified model

Servante d'outillage
Dimensions: environ 886 x 511 x 850 mm en tote d'acier
Corps gris -tiroirs noir-verouillage par serrur à cylindre - plan de travall en ABS

7 tiroirs 
3 tiroirs env. 565 x 415 x 54 mm
2 tiroirs env. 565 x 415 x 72 mm
1 tiroir env. 565 x 415 x 176 mm
1 tiroir env. 310 x 435 x 75 mm

2 rouleaux de guidage, 2 roulettes, approx.30 kg capacité de charge pour chaque tiroir, 
poids vide approx.55 kg

1

2

3

4

Modèle modifié

Carro de herramientas
Dimensiones: aprox. 886 x 511 x 850 mm de chapa de acero
Cuerpo de color gris, cajones de color negro, con cierre

7 cajones 
3 cajones de aprox. 565 x 415 x 54 mm
2 cajón de aprox. 565 x 415 x 72 mm
1 cajón de aprox. 565 x 415 x 176 mm
1 cajón de aprox. 310 x 435 x 75 mm

2 ruedas giratorias, 2 ruedas fijas, carga admisible por cajón aprox. 30 kg 
Peso en vacio aprox. 55 kg

1

2

3

4

Modelo mejorado
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Code Maße 
dimensions g EAN

01129010020 600 x 440 x 950 mm 58000 1 326611

1129
Werkstattwagen 
„ECONOMY“, leer

Workshop trolley 
„ECONOMY“, empty

Servantes d’outillage 
„ECONOMY“, vides

Carros de taller 
„ECONOMY“, vacío

L = lackiert
7 Schubladen mit Kugelführungen, 
die 2 unteren Schubladen mit 
großem Staufach, mit 4 Rollen, 
davon 2 Lenkrollen, feststellbar, 
aus Stahlblech

L = lacquered
7 drawers with ball bearings, the 
2 lower drawers with large storage 
compartment, 2 steering roller with 
brake and 2 castors, from sheet 
steel

L = laquées
7 tiroirs sur glissières à billes, les 2 
tiroirs basses à grand compartiment de 
rangement, avec 4 roues dont 2 pivotantes, 
verrouillables, acier

L = barnizado
7 cajones de chapa de acero, con 
guias sobre rodamientos de bolas, los 
2 inferiores con amplia bandeja, con 4 
ruedas, de las cuales 2 giratorias, con 
freno

Code Maße 
dimensions

für/for 
HEYCO No. EAN

01128801500 940 x 500 x 730 mm 1128 1 342017

01129801500 730 x 500 x 840 mm 1129 1 342000

1128/1129-8-15
Schutzhülle Protection cover Couvrir Funda protectora
für Werkstattwagen 
HEYCO 1128/1129

for workshop trolley 
HEYCO 1128/1129

pour servantes d’outillage 
HEYCO 1128/1129

para carros de taller 
HEYCO 1128/1129
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1129-8-5
Fachteiler/Satz
Slotted divider set for drawers
Diviseurs/set
Juego de divisiones

1129-8-1
Papierkorb 
Waste-paper basket
Corbeille
Papelera

1129-8-2
Papierrollenhalter
Paper roll holder
Porte-rouleau
Sujeción para rollo de papel

1129-8-3
(1129-8-4)
Trennblech/Satz
Divider set for drawers
Baffle/set
Juego de chapas separadoras

1129-8-6 
(1129-8-7)
Ablageschale
Storage box
plateau
Bandeja

1129-8-8
Dosenhalter
Tin holder
Porte canette
Sujeción para botes

1129-8-12
Papier-Satz
Set of paper basket
Set papier
Juego de papel

Code No. Maße 
dimensions EAN

91129800120 1129-8-1 300 x 250 x 300 mm 1 328943

91129800220 1129-8-2 300 x 200 x 250 mm 1 328936

91129800360 1129-8-3 348 x 60 mm 1 327274

91129800460 1129-8-4 348 x 100 mm 1 328912

91129800560 1129-8-5 348 x 100 x 60 mm 1 328882

91129800620 1129-8-6 220 x 60 x 80 mm 1 328929

91129800720 1129-8-7 300 x 60 x 80 mm 1 328899

91129800820 1129-8-8 160 x 300 x 10 mm 1 328905

91129801220 1129-8-12 1129-8-1+1129-8-2 1 330533

1129-8-1 - 1129-8-12
Zubehör für HEYCO  
No. 1129

Accessories for HEYCO 
No. 1129

Accessoires pour HEYCO 
No. 1129

Accesorios para HEYCO 
No. 1129
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Deckel
cover
Couvercle
tapa

Modul
module
Module
módulos

Boden
bottom
fond
fondo

Modul aus ABS-Kunststoff
für Werkstattwagen und 
Verkaufsverpackung

Module made of  
ABS-plastic for workshop 
trolleys and sales 
packaging

Modules en plastique – ABS
pour servantes d’atelier et 
comme coffret de présentation

Módulo de plástico tipo ABS
para carros de taller y como 
envase de autoventa

345 x 175 x 35 mm

•  Module und Boden ohne Deckel, 
    in Folien-Schrumpfverpackung

345 x 175 x 35 mm

•  modules and bottom parts  
    without cover but with shrink  
    wrapping

345 x 175 x 35 mm

•  modules and bottom parts without cover  
    but with shrink wrapping

345 x 175 x 35 mm

•  Solo módulos y fondo plastificados

Variable Bestückung  
der großen Schubfächer  
im Werkstattwagen 1128 
mit Modulen

Variable assembly 
alternatives of large 
drawers of workshop 
trolley 1128

Exemples d’assortiment des 
grands tiroirs de la servante 
d’atelier 1128

Dotación variable de los 
cajones grandes en carro 
de taller ref. 1128

Beispiele Examples Exemple Ejemplos

Code Maße 
dimensions

für/for 
HEYCO No. EAN

01128110100* 562 x 416 x 2 mm 1128 1 157307

01128110200** 45 mm hoch/high 1128 1 172041

1128-8-5   1128-8-9
Zubehör Accessories Accessoires Accesorios
1128-8-9*
Gummimatte

1128-8-5**
Trennleisten

1128-8-9*
Rubber mat

1128-8-5**
Divider set

1128-8-9*
tapis en caoutchouc

1128-8-5**
sectionneurs

1128-8-9*
Alfombrilla de goma

1128-8-5**
Listones separadores

Code Maße 
dimensions g EAN

00970000300 560 x 65 x 36 mm 85 1 129434

E 970-3
Freifach-Module Spacing modules Module à compartiment libre Modulo vacio
ABS-Kunststoff
ST = standardmäßig

ABS-plastic
ST = standard

ABS-Plastique
ST = standard

plástico tipo ABS
ST = estándar



145EAN-NR. 402 40 89 +

Code tlg. 
pcs.

Module 
modules g EAN

01128000800 58 8 64000 1 130027

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

6 Modul No. 
module No.

968-8 
990-4

973-8 
991-8

985-0010 
992-4

2 Modul No. 
module No.

E 970-3

1

Art. No. 1128

1128-8
Werkzeugsortiment in 
Werkstattwagen

Tool Assortment in 
Workshop Trolleys

Composition d’outillage en 
servantes d’atelier

Surtidos de herramientas para 
carro de taller

968-8 973-8

991-8

992-4

E 970-3 E 970-3

Inhalt / content

985-0010990-4

Code tlg. 
pcs.

Module 
modules g EAN

01128000300 190 3 76000 1 357851

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

3 Modul No. 
module No.

1128-21 1128-22 1128-23

1

Art. No. 1128

1128-3
Werkzeugsortiment in 
Werkstattwagen

Tool Assortment in 
Workshop Trolleys

Composition d’outillage en 
servantes d’atelier

Surtidos de herramientas para 
carro de taller

1128-21 1128-22 1128-23

Inhalt / content
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960-7 - 995-8
Module Modules Modules Módulos

Code tlg. 
pcs. g EAN

00960001080 7 810 1 141337

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

7 1337 MM  2,5   3   4   5   6   8   10

960-7
Winkelschraubendreher-
Sätze

Hexagonal Head 
Wrench Sets

Jeux de clés mâles coudées Juegos de llave Allen, 
acodadas

für Innensechskantschrauben
 
Chrom-Vanadium 
C = verchromt

for hexagon socket screws 

Chrome-Vanadium
C = chromium plated

pour vis 6 pans creux 

Chrome-Vanadium
C = chromées

para tornillos Allen 

Cromo Vanadio
C = cromado

Code tlg. 
pcs. g EAN

00961001080 7 590 1 141351

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

7 1347 T  10   15   20   25   27   30   40

961-7
Winkelschraubendreher-
Sätze

Wrench Sets, 
“L”-shaped

Jeux de clés mâles coudées Llaves macho, 
acodadas

für Innen-Torx®-Schrauben
 
Chrom-Vanadium 
C = verchromt

for Torx®-socket srews 

Chrome-Vanadium
C = chromium plated

pour vis Torx® intérieures 

Chrome-Vanadium
C = chromées

para tornillos Torx® interiores 

Cromo Vanadio
C = cromado

Code tlg. 
pcs. g EAN

00965000280 9 1580 1 158939

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
9 530 MM    6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 

14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22

1 1360 Ø 3,2  –  12 mm x 280 mm

965-9
Doppelsteckschlüssel-
Sätze

Double Ended Socket 
Wrench Sets

Jeux de clés de douilles Juegos de llaves de tubo

Chrom-Vanadium 
CP = verchromt, 
Köpfe poliert

Chrome-Vanadium
CP = chromium plated, 
polished heads

Chrome-Vanadium
CP = chromées, 
têtes polies

Cromo Vanadio
CP = cromado, 
cabezas pulidas espejo
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Code tlg. 
pcs. g EAN

00968000282 8 950 1 141320

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
8 350 MM    6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 

14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22

968-8
Doppelmaulschlüssel-
Sätze

Double Ended Open Jaw 
Wrench Sets

Jeux de clés à fourche Juegos de llaves fijas  
de dos bocas abiertas

Chrom-Vanadium 
CP = verchromt, 
Köpfe poliert

Chrome-Vanadium
CP = chromium plated,  
polished heads

Chrome-Vanadium
CP = chromées,  
têtes polies

Cromo Vanadio
CP = cromado,  
cabezas pulidas espejo

Code tlg. 
pcs. g EAN

00969000282 10 1560 1 141313

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
10 350 MM    6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 

14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22 
21 x 24   27 x 30

969-10
Doppelmaulschlüssel-
Sätze

Double Ended Open Jaw 
Wrench Sets

Jeux de clés à fourche Juegos de llaves fijas 
de dos bocas abiertas

Chrom-Vanadium 
CP = verchromt, 
Köpfe poliert

Chrome-Vanadium
CP = chromium plated, 
polished heads

Chrome-Vanadium
CP = chromées,  
têtes polies

Cromo Vanadio
CP = cromado, 
cabezas pulidas espejo

Code tlg. 
pcs. g EAN

00970000282 10 1785 1 120738

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
10 350 MM    6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13 

14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22 
24 x 26   30 x 32

970-10
Doppelmaulschlüssel-
Sätze

Double Ended Open Jaw 
Wrench Sets

Jeux de clés à fourche Juegos de llaves fijas 
de dos bocas abiertas

Chrom-Vanadium 
CP = verchromt, 
Köpfe poliert

Chrome-Vanadium
CP = chromium plated, 
polished heads

Chrome-Vanadium
CP = chromées, 
têtes polies

Cromo Vanadio
CP = cromado, 
cabezas pulidas espejo
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971-17
Ringmaulschlüssel-Sätze Combination Wrench 

Sets
Jeux de clés mixtes Juegos de llaves combinadas

Chrom-Vanadium 
CP = verchromt, 
Kopf und Ring poliert
•  Module ohne Deckel, 
    in Folien-Schrumpfverpackung

Chrome-Vanadium
CP = chromium-plated, 
polished head and ring
•  modules and bottom parts 
    without cover but with shrink 
    wrapping

Chrome-Vanadium
CP = chromées, 
têtes polies
•  Module et base seuls sous film  
    retractable

Cromo Vanadio 
CP = cromado,  
cabezas pulidas espejo
•  solo módulos y fondo plastificados

Code tlg. 
pcs. g EAN

00971000282 17 1940 1 120745

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
14 400 MM   6   7   8   9   10   11   12   13   14   15    

16   17   18   19   21   22   24

Code tlg. 
pcs. g EAN

00972000283 14 2680 1 120752

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
14 410 MM   10   11   12   13   14   15   16   17   18   

19   20   21   22   24

maxline

972-14
Ringmaulschlüssel-Sätze Combination Wrench 

Sets
Jeux de clés mixtes Juegos de llaves combinadas

Chrom-Vanadium
CPP = verchromt,  
ganz poliert
•  Module ohne Deckel, in Folien-
Schrumpfverpackung

Chrome-Vanadium
CPP = chromium plated, 
fully polished
•  modules and bottom parts 
    without cover
    but with shrink wrapping

Chrome-Vanadium
CPP = chromées, 
entièrement polies
•  Module et base seuls sous film 
    retractable

Cromo Vanadio
CPP = cromado, 
enteramente pulido espejo
•  solo módulos y fondo plastificados

973-8
Doppelringschlüssel-Sätze Double Ended Ring 

Wrench Sets
Jeux de clés polygonales Juegos de llaves de estrella 

acodadas, de dos bocas
Chrom-Vanadium 
CP = verchromt, 
Ringe poliert

Chrome-Vanadium
CP = chromium-plated, 
polished rings

Chrome-Vanadium
CP = chromées, 
têtes polies

Cromo Vanadio
CP = cromado, 
cabezas pulidas espejo

Code tlg. 
pcs. g EAN

00973000282 8 1460 1 120769

enthaltend /containing

Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
8 475 MM    6 x 7   8 x 9   10 x 11   12 x 13

 14 x 15   16 x 17   18 x 19   20 x 22
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975-3010
Steckschlüssel-Garnituren Socket Sets Composition de douilles Juegos de llaves de vaso
Chrom-Vanadium 
CPP = verchromt, 
ganz poliert

Chrome-Vanadium
CPP = chromium plated, 
fully polished

Chrome-Vanadium
CPP = chromées, 
entièrement polies

Cromo Vanadio
CPP = cromado,  
enteramente pulido espejo

Code tlg. 
pcs. g EAN

00975301083 38 1120 1 120776

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
13 25-6 MM   4   4,5   5   5,5   6   7   8   9   10 

11   12   13   14

1 25-00-10 140 mm

1 25-03 114 mm

1 25-04 55 mm

1 25-05-1 150 mm

1 25-06 35 mm

1 25-08 145 mm

3 25-30 4 x 0,8   5,5 x 1,0   8 x 1,2 mm

5 25-31 MM   3   4   5   6   8

2 25-32 PH   No. 1   2

9 HP 1340-9 MM   1,5   2   2,5   3   4   5   6   8   10

Code tlg. 
pcs. g EAN

00980000083 14 1385 1 141344

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
5 50-31 MM   4 x 52 mm   5 x 52 mm         

6 x 52 mm   8 x 52 mm   10 x 52 mm

4 50-33 M6 x 52 mm   M8 x 100 mm
M10 x 120 mm   M12 x 100 mm

5 50-36
T 25 x 55 mm   T 27 x 55 mm
T 30 x 55 mm   T 40 x 55 mm
T 45 x 55 mm

980-14
Sätze mit 
Schraubendreher-Einsätzen

Sets with 
Screwdriver Sockets

Jeux de douilles tournevis Juegos de llaves de 
vaso con destornillador

Körper = Chrom-Vanadium 
CPP = verchromt, ganz poliert
Bits = Sonderstahl  
Ph = phosphatiert

socket bodies = Chrome-Vanadium 
CPP  = chromium plated, 
    fully polished
bits = special steel 
Ph  = phosphated

douilles = Chrome-Vanadium 
CPP  = chromées, entièrement polies
embouts = Acier Spécial 
Ph  = phosphaté

cuerpo = Cromo Vanadio 
CPP = cromado, 
    enteramente pulido espejo
puntas = Acero aleado 
Ph = fosfatado
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Code No. tlg. 
pcs. g EAN

00985001083 985-0010 23 3460 1 120783

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
17 50-12 MM  10   11   12   13   14  15   16  17   18   

19   21   22   23   24   27   30   32

1 50-00-10 275 mm

1 50-03 300 mm

1 50-04-1 75 mm

1 50-04 125 mm

1 50-05 250 mm

1 50-06 80 mm

Code No. tlg. 
pcs. g EAN

00985301083 985-3010 23 3520 1 120790

wie 985-0010, jedoch / as 985-0010, but
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
1 50-6 MM  10   11   12   13   14   15  16  17   18   

19   21   22   23   24   27   30   32

Code tlg. 
pcs. g EAN

00984380036 23 3035 1 129694

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions
15 3800 MM  10   11   12   13   14   15  16

17   18   19   20   21   22   23   24

4 3800-19 MM  17   19   21   22

3804-25

3804-50

3805-50

3806-10

984-3800
Universal-Steckschlüssel-
Garnituren

Universal Socket Sets Composition de douilles 
universelles

Juegos de llaves de  
vaso universal

Chrom-Molybdän (42 Cr Mo4) 
extra dünnwandig 
PH = phosphatiert

Chrome-Molybdenum (42 Cr Mo4) 
extra thin walls
PH = phosphated

Chrome-Molybdène (42 Cr Mo4) 
parois extra-minces
PH = phosphatées

Cromo Molibdeno (42 Cr Mo4)  
paredes extra-delgadas 
PH = fosfatado

985-0010   985-3010 
Steckschlüssel-Garnituren Socket Sets Composition de douilles Juegos de llaves de vaso
Chrom-Vanadium
CPP = verchromt, 
ganz poliert

Chrome-Vanadium
CPP = chromium plated, 
fully polished

Chrome-Vanadium
CPP = chromées, 
entièrement polies

Cromo Vanadio
CPP = cromado, 
enteramente pulido espejo
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Code tlg. 
pcs. g EAN

00990001086 4 1180 1 120806

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

1 1200 CPI 180 mm 

1 1208 CPI 200 mm

1 1213 CPI 160 mm 

1 1220 CPI 160 mm

990-4
Zangen-Sätze Set of Pliers Jeux de pinces Juegos de alicates
CPI = verchromt, Kopf poliert, 

 Kunststoff griffe mit 
Abgleitschutz

CPI = chromium plated, 
polished head,  
plastic handles with slip guard

CPI = chromées, têtes polies,  
branches  gainées plastique, 
antiglissant

CPI = cromado, cabeza pulida, 
fundas de plástico   
con tope salvamanos

Code tlg. 
pcs. g EAN

00990002088 4 1200 1 120813

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

1 1200 VDE 180 mm 

1 1208 VDE 200 mm

1 1213 VDE 160 mm 

1 1220 VDE 160 mm

990-4-1
VDE Zangen-Sätze Set of Pliers VDE VDE Jeux de pinces VDE Juegos de alicates
CPV = verchromt, Kopf poliert, 
Isoliergriffhüllen
IEC 900/DIN EN 60900/VDE 0682 
Teil 201

CPV = chromium plated, polished 
head, VDE insulated handles
IEC 900/DIN EN 60900/VDE 0682 
part 201

CPV = chromées, tête polie, 
branches isolés, antiglissant
IEC 900/DIN EN 60900/VDE 0682 
paragraphe 201

CPV = cromado, cabeza pulida, 
fundas aislantes
IEC 900/DIN EN 60900/VDE 0682 
apartado 201

Code tlg. 
pcs. g EAN

00991001580 7 885 1 167535

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

2 4511 C PH No. 1   2

3 4530 C 5,5 x 100 mm   6,5 x 125 mm 
8 x 150 mm

2 4535 C 3 x 75 mm   4 x 125 mm

991-7
2 K-Schraubendreher-
Sätze

2 K-Screwdriver Sets 2 K-Jeux de tournevis Juegos de destornilladores-2K

Chrom-Vanadium
C = verchromt

Chrome-Vanadium
C = chromium plated

Chrome-Vanadium
C = chromées

Cromo Vanadio
C = cromado
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991-8
Schraubendreher-Sätze Screwdriver Sets Jeux de tournevis Juegos de destornilladores
Chrom-Vanadium
C = verchromt

Chrome-Vanadium
C = chromium plated

Chrome-Vanadium
C = chromées

Cromo Vanadio
C = cromado

Code tlg. 
pcs. g EAN

00991001080 8 820 1 120820

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

4 1411 CP PH No. 0   1   2   3

3 1430 CP 5,5 x 100 mm   6,5 x 125 mm 
8 x 150 mm

1 1435 CP 3 x 75 mm

Code tlg. 
pcs. g EAN

00991002033 8 660 1 120837

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

4 1411 VDE PH No. 0   1   2   3

4 1436 VDE 2,5 x 75 mm   4 x 100 mm 
5,5 x 125 mm   6,5 x 150 mm

991-8-1
VDE Schraubendreher-
Sätze

VDE Screwdriver Sets VDE Jeux de tournevis VDE Juegos de destornilladores

Chrom-Vanadium 
BV = brüniert,  
IEC 900/DIN EN 60900/VDE 0682 
Teil 201

Chrome-Vanadium
BV = gun-metal finish,  
VDE 1000 volt insulated

Chrome-Vanadium
BV = bruni, isolé,  
IEC 900/DIN EN 60900/VDE 0682 
paragraphe 201

Cromo Vanadio
BV = pavonado, mangos con funda de 
plástico, protección cumple EN 60900,
aislamiento de la varilla inyectado, 
mango de plástico antichoque

992-4
Zangen-Sätze für 
Sicherungsringe

Set of Circlip Pliers Jeux de pinces pour circlips Juegos de alicates para 
arandelas

Chrom-Vanadium 
CPD = verchromt, Kopf poliert,  
Griffe kunststoffbeschichtet

Chrome-Vanadium
CPD = chromium plated, 
polished head, 
plastic coated handles

Chrome-Vanadium
CPD = chromées, articulation polie, 
branches gainées plastique

Cromo Vanadio
CPD = cromado, unión pulida, 
mangos plastificados

Code tlg. 
pcs. g EAN

00992000087 4 820 1 147452

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

1 1250 CPD 175 mm  gerade für Außensicherung 
175 mm  for external circlips, straight

1 1252 CPD 165 mm  gebogen für Außensicherung 
165 mm  for external circlips, bent 

1 1255 CPD 180 mm  gerade für Innensicherung 
180 mm  for external circlips, straight

1 1256 CPD 170 mm  gebogen für Innensicherung 
170 mm  for external circlips, bent
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995-8
Werkzeugsätze Tool Sets Jeux d’outils Conjunto de herramientas
Chrom-Vanadium
LS = lackiert, teilweise geschliffen

Chrome-Vanadium
LS = lacquered, partly ground

Chrome-Vanadium
LS = laquées, partiellement meulé

Cromo Vanadio
LS = barnizado, parcialemente pulido

Code tlg. 
pcs. g EAN

00995000021 8 1730 1 141306

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No. Maße 

dimensions

2 1555 150 mm   200 mm 

4 1565 Ø   3   4   5   6  x 150 mm  

1 1575 Ø  4 x 120 mm     

1 1520 500 g

1128-3
Werkzeugsortiment 
im Werkstattwagen
mit 190 Werkzeugen in 
3 Modulen

Tool Assortment in 
Workshop Trolley
190 tools in  
3 moduls

Jeu d'outils en servante d'atelier
avec 190 outils en 
3 modules

Surtido de herramientas
con 190 piezas en 
3 módulos

L = lackiert

190 Werkzeuge in 3 hochwertigen 
2-K Schaumstoffeinlagen 
ohne Dekoration

L = lacquered

190 tools in 3 high quality  
2-K foam inserts 
without decoration

L = laquées

190 outils 3 inserts de haute qualité en 
mousse à 2 composants 
sans décoration

L = barnizado

190 herramientas en 3 módulos de 
plástico de 2 componentes
Sin decoración

Code Maße 
dimensions g EAN

01128000300 886 x 511 x 850 mm 76000 1 136593
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17-tlg. Ringmaulschlüsselsatz / 17 pcs. Combination Wrench Set   
6 · 7 · 8 · 9 · 10 · 11 · 12 · 13· 14 · 15 · 16 · 17 · 18 · 19 · 21 · 22 · 24

8-tlg. Doppelmaulschlüsselsatz / 8 pcs. Double Ended Open Jaw Wrench Set  
6 x 7 · 8 x 9 · 10 x 11 · 12 x 13 · 14 x 15 · 16 x 17 · 18 x 19 · 20 x 22 

verstellbarer Einmaulschlüssel / Adjustable Wrench 310 mm
Magnetschlüsselsatz / Ignition Wrench 4 - 7,5 mm
9-tlg. Winkelschraubendrehersatz mit Kugelkopf / 9 pcs. Ball Head Hexagonal Wrench Set 
 1,5 · 2 · 2,5 · 3 · 4 · 5 · 6 · 8 · 10
8-tlg. Winkelschraubendrehersatz / 8 pcs. Ball Head TORX-Wrench Set 
TORX T9 · T10 · T15 · T20 · T25 · T27 · T30 · T40
Präzisions-Schieblehre / Precision Vernier Calipers
13 tlg. Fühlerlehre / 13 pcs. Feeler Gauge 0,05 -1,0 mm
Profi-Bandmass, Zink-Guss, Länge 5 m, mit Gürtelclip / Measuring Tape, 5 m
Cutter-Messer, 18 mm Klingenbreite, mit 5 Klingen / Utility Knife, 18 mm
Sicherheits-Rettungsmesser / Rescue Knife
LED-Teleskop-Taschenlampe / LED Torch Light
VDE-Flachrundzange, gerade, 160 mm / VDE Snip Nose Plier, straight, 160 mm
VDE-Abisolierzange 160 mm / VDE Wire Stripping Plier, 160 mm
VDE Spannungsprüfer 60 x 3 mm / VDE Voltage Tester 60 x 3 mm
VDE-Kreuzschlitz-Schraubenreher Gr. 1 / VDE Cross Slot Screwdriver, PH 1
VDE-Elektriker-Schraubendreher 100 x 3,5 mm / VDE Electricians Screwdriver 100 x 3,5 mm

Code Maße 
dimensions g EAN

01128812100 565 x 415 x 50 mm 5490 1 357868

1128-21
Modul 1 Module 1 Module 1 Módulo 1
bestehend aus 55 Werkzeugen containing 55 tools comprenant 55 outils compuesto de 55 herramientas

Hebel-Umschaltknarre / Reversible Ratchet 
Verlängerungen 50, 105 mm / Extension Bar 50, 105 mm
Kardangelenk, Steckgriff / Universal Joint, Spinner Handle
Steckschlüssel-Einsätze / Sockets 
 4 · 5 · 6 · 7 · 8 · 9 · 10 · 11 · 12 · 13
Steckschlüssel-Einsätze TORX / Sockets for TORX head screws  
E4 · E5 · E6 · E7 · E8 · E10
Schraubendreher-Einsätze Schlitz / Screwdriver Sockets for plain slot screws 
08, x 4 · 1,0 x 5,5 · 1,2 x 8 mm
Schraubendreher-Einsätze 6-kt / Screwdriver Sockets for hexagon socket screws 
3 · 4 · 5 · 6 · 8 mm
Schraubendreher-Einsätze Kreuzschlitz / Screwdriver Sockets for cross slot screws 
PH 1, PH 2, PZ 1, PZ 2
Schraubendreher-Einsätze TORX / Screwdriver Sockets for TORX socket screws 
T6 · T7 · T8 · T9 · T10 · T15 · T20 · T25 · T27 · T30 · T40
Adapter für 1/4" Bits / Adapter for bits 1/4" 

Code Maße 
dimensions g EAN

01128812200 565 x 415 x 50 mm 8530 1 357875

1128-22
Modul 2 Module 2 Module 2 Módulo 2
bestehend aus 110 Werkzeugen containing 110 tools comprenant 110 outils compuesto de 110 herramientas
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1128-22
Modul 2 Module 2 Module 2 Módulo 2
bestehend aus 110 Werkzeugen containing 110 tools comprenant 110 outils compuesto de 110 herramientas

Hebel-Umschaltknarre / Reversible Ratchet
Verlängerungen / Extension Bar 75, 125, 250 mm
Verlängerung, schwenkbar / Wobble Extension 50 mm
Kardangelenk, Griff mit Gleitstück / Universal Joint, Sliding T-Handle
Zündkerzen-Einsätze / Spark Plug Socket 20,8 mm, 5/8"
Steckschlüssel-Einsätze / Sockets hexagon 
 13 · 14 · 15 · 16 · 17 · 19 · 21 · 22 · 24 · 27 · 30 · 32
Steckschlüssel-Einsätze TORX / Sockets for TORX head screws 
E11 · E12 · E14 · E16 · E18 · E20 · E24
Schraubendreher-Einsätze Schlitz / Screwdriver Sockets for plain slot screws 
10 x 1,6 ·12 x 2,0 
Schraubendreher-Einsätze 6-kt., Länge / Screwdriver Sockets for hexagon socket screws, lg 
52 mm, 7 · 10 · 12 · 14 · 17 mm
Schraubendreher-Einsätze 6-kt., Länge / Screwdriver Sockets for hexagon socket screws, lg 
100 mm / 8 mm, Länge 140 mm / 10 mm
Schraubendreher-Einsätze Kreuzschlitz / Screwdriver Sockets for cross slot screws 
PH 3, PH 4, PZ 3, PZ 4
Schraubendreher-Einsätze TORX, Länge / Screwdriver Sockets for TORX socket screws, lg  
55 mm, T45 · T50 · T55 · T60
Schraubendreher-Einsätze TORX, Länge / Screwdriver Sockets for TORX socket screws, lg  
120 mm, T40 · T45
Schraubendreher-Einsätze XZN, Länge / Screwdriver Sockets for multi-splin socket screws XZN, lg 
52 mm,   M5 · M6 · M8 · M10
Schraubendreher-Einsätze XZN, Länge / Screwdriver Sockets for multi-splin socket screws XZN, lg 
100 mm / M8, Länge/lg 120 mm / M10
Schraubendreher Schlitz / Screwdriver Sockets eng. Screwdriver for plain slot screws 
100 x 5,5 · 125 x 6,5 · 150 x 8 mm
Schraubendreher Kreuzschlitz / Screwdriver Sockets cross slot screwdriver 
PH 02 x 25 · PH 0 x 60 · PH 1 x 75 · PH 2 x 100 · PH 3 x 150
Schraubendreher Kreuzschlitz / Screwdriver Sockets cross slot screwdriver 
PZ 1 x 75 · PZ 2 x 100
Elektriker-Schraubendreher / Electricians Screwdriver 75 x 3 · 125 x 4 mm
Vergaser-Schraubendreher / Stubby Screwdriver 25 x 6,5 mm

Code Maße 
dimensions g EAN

01128812200 565 x 415 x 50 mm 8530 1 357875
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Code Maße 
dimensions g EAN

01128812300 565 x 415 x 50 mm 4791 1 357882

Kombinationszange / Combination Plier 180 mm
Seitenschneider / Diagonal Side Nipper 160 mm
Flachrundzange, gerade / Snipe Nose Plier, straight 200 mm
Rohr- und Wasserpumpenzange / Multigrip Plier 240 mm
Montagezange, aussen, gebogen / Circlip Plier, ext, bent 165 mm
Montagezange, innen, gerade / Circlip Plier, int, straight 180 mm
Lochschere / Hole Cutting Snip 250 mm
Dreikant-Hohlschaber / Triangular Hollow Scraper 200 mm
Flachschaber / Square Scraper 200 mm
Stahl-Drahtbürste, 3-reihig / Wire Brush 3 rows
Zündkerzenbürste 150 mm / Spark Plug Brush 150 mm
Werkstattfeile, flachstumpf / Eng File, flat 200 mm
Werkstattfeile, rund / Eng File, round 200 mm
Montiereisen / Tyre Lever 400 mm
Isolierband, Länge / Insulated Tape, lg 10 m
Kreuzmeißel / Cross Cut Chisel 150 x 6 mm
Flachmeißel / Flat Cold Chisel 150 x 18 mm
Durchtreiber / Taper Pin Punch 3 mm
Körner / Centre Punch 120 mm
Splinttreiber / Parallel Pin Punch 150 mm, Gr. 3 · 4 · 5 · 6 mm
Schlosserhammer / Engineers' Hammer 300 gr.
Kunststoff-Hammer / Plastic Hammer 32 mm Ø

1128-23
Modul 3 Module 3 Module 3 Módulo 3
bestehend aus 25 Werkzeugen containing 25 tools comprenant 25 outils compuesto de 25 herramientas



157EAN-NR. 402 40 89 +

Code Maße 
dimensions g EAN

01090000000 880 x 500 mm 315 1 334371

Code Maße 
dimensions g EAN

01090000100 480 x 250 x 30 mm 130 1 336702

1090
Kotflügelschoner Fender Cover Couverture garde-boue Cubrealetas
aus Nylon und selbsthaftendem 
Non-slip-Material, 
schwarz mit grüner Einfassung
• haftet auf allen Materialien und  
   Untergründen
• unbedenklich für alle Lacke
• ölabweisend
• voll waschbar
• schützt zuverlässig vor  
   Beschädigungen
auch für moderne Karosserien aus 
Aluminium und Kunststoff geeignet

made from high-strength nylon and 
self-adhesive non-slip material
• adhers to all materials and  
   backings
• convenient for all points
• repellent to oil
• fully washable
• reliable protection against  
   damages
also suitable for modern car bodies 
from aluminium and synthetic 
materials

En nylon et matériau auto-adhésif 
antidérapant, noir avec ruban vert
• adhère à tous les matériaux et supports
• sans danger pour toutes les peintures
• oléophobe
• Entièrement lavable
• protège contre les dégâts
approprié pour carrosseries modernes en 
aluminium et en plastique

de nylon antideslizante, 
color negro con ribete verde
• se adhiere a todo tipo de material 
• no daña la pintura
• repele el aceite
• totalmente lavable
• protección contra raspaduras
igualmente apto para carrocerías de 
aluminio y plástico

1090-1
Kniebrett Kneeling Mat Planchette pour les genoux Plancha para traba-

jar de rodillas
• Feuchtigkeits- und  
   schmutzabweisend
• mit integriertem Tragegriff
• Resistent gegen: 
   Öl, Benzin und Chemikalien
• individuell einsetzbar
• Kleidung, sowie Knie bleiben  
   sauber und trocken

• repellent to moisture and dirt
• with integrated carrying handle
• resistant against: 
   oil, patrol and chemicals
• multiple use
• clothing and knees remain 
   clean and dry

• Résistant à l'humidité et aux taches
• avec poignée intégrée
• Résistant à l': 
   l'huile, l'essence et les produits chimiques
• peuvent être utilisés individuellement
• Les vêtements et les genoux restent  
   propres et secs

• repele  humedad y suciedad
• con asa integrada
• resistente a aceites, carburantes y  
   productos químicos
• de uso individual
• mantiene limpios y secos vestimenta 
   y rodillas
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Präsentationssysteme
 
Einfache Montage • beeindruckende Warenpräsentation
HEYCO-Verkaufswände sind auch  
ohne Aufbauanleitung einfach zu montieren. 

Sie stehen selbst bei größter Belastung frei und kippsicher. 
Eventuelle Bodenunebenheiten können durch die einstellbaren 
Füße ausgeglichen werden. Die Verkaufs wände lassen sich 
in beliebiger Anzahl aneinanderfügen und bieten somit eine  
beeindruckende Warenpräsentation. 

Für kundenbezogene Gestaltung als Verkaufs- oder 
Ausstellungswände sind wir gerne bereit, Kundenwunsch 
entsprechende Sortimente zusammenzustellen und auf den 
Wänden dekorativ anzubringen.

HEYCO-Verkaufswände System „Tegometall“ entsprechen 
weitestgehend den handelsüblichen Wänden in Baumärkten 
ect. und können auf Wunsch auch in Schlüssellochung (SL) 
geliefert werden.

Presentation Systems
 
easy installation • impressive presentation of merchandise
HEYCO tool bars can easily be assembled 
without instructions. 

Even with highest loads they stand free and firmly without risk 
of tilting. Eventual unevenness of floors can be levelled with 
adjustable pedestal. The tool bars can be assembled in any 
number and therefore provide an impressive presentation of 
merchandise.

For customer-orientated presentation of the tool bars we 
would be pleased to compile assortments to your specific 
requirements and to arrange for a decorative presentation.

HEYCO-Tool Bars system „Tegometall“ correspond extensively 
the commonly used display stands in builders markets and 
cash-and-carry places and on request also can be supplied 
with keyhole perforation.
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Systèmes de présentation
 
Montage facile • présentation du produit impressionnant
Les présentoirs d’exposition HEYCO sont faciles à assembler, 
même sans instruction. 

Ils maintiennent leur stabilité et leur équilibre même avec 
un maximum de charge. L’inégalité du sol peut être nivelée 
par ajustage des pieds. Vous pouvez assembler autant de 
présentoirs que vous voulez afin d’obtenir de cette manière 
une présentation de marchandises impressionnante.

Nous sommes à la disposition de nos clients pour la 
composition des assortiments selon leurs propres idées ou 
suivant nos suggestions, afin d’équiper les présentoirs pour la 
vente ou l’exposition.

Les présentoirs HEYCO, système „Tegometall“ sont 
compatibles avec les présentoirs courants du commerce, 
utilisés dans la plupart des surfaces de vente et peuvent, 
sur demande, être fournis en perforation à serrure (SL).

Sistemas de exposición
 
Fácil montaje • Impresionante presentación
Los expositores HEYCO son de fácil montaje 
para el que no se requieren instrucciones.

No hace falta fijarlos a la pared, incluso plenamente 
cargados mantienen perfectamente su estabilidad y 
equilibrio. Los pies ajustables permiten compensar 
posibles desniveles del suelo. Los expositores se acoplan 
perfectamente para cubrir cualquier extensión de pared, 
formando de esta manera una impresionante presentación 
de la mercancía. 

Sobre pedido, confeccionamos surtidos especiales y 
diseñamos su colocación decorativa en el expositor.

Los expositores HEYCO sistema „Tegometall“ se 
corresponden en gran medida con los modelos generalmente 
usados en el comercio. Están disponibles también con 
agujeros alargados (SL).
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Maße = mm 
dimensions = mm 
medidas = mm

ohne Lochung 
without perforation

3ohne Lochung 
     without perforation

Code tlg. 
pcs. g EAN

01170010020 40 68000 1 133837

1170
Lochplatten-
Verkaufswände
System „Tegometall“

Perforated Tool Bars
system „Tegometall“

Présentoirs perforés  
en tôle d’acier 
système „Tegometall“

Expositores de chapa 
perforada
Sistema „Tegometall“

L = lackiert (schlag- und kratzfest 
durch Kunststoff-Pulverbeschichtung) 
aus 1,25 mm starkem Stahlblech, 
Rundlochung (RL), 5 einhängbare 
Tafeln 1000 x 400 mm, davon 4 
Tafeln gelocht, 3 glatte Ablage-
böden, 1 Einteilungs-Satz mit 
vorderer und hinterer Abteilschiene 
und 20 Trennbleche sowie Preis-
schiene für mittleren oder oberen 
Ablageboden, mittlerer und oberer 
Ablageboden schrägstellbar, 
mit Bodenausgleichsfüßen und 
Beleuchtungseinheit.

L = lacquered (scratch- and shock 
resistant plastic coating) made of 
1,25 mm thick sheet steel, round 
hole perforation, 5 individual 
hang on boards 1000 x 400 mm 
for easy assembly, 4 of which are 
perforated, 3 plain shelves,  
1 set of sub-divisions consisting  
of front- and rear division rails,  
20 partitions and rail for price tags 
for middle or upper shelf, middle 
and upper shelf can be tilted, with 
adjustable pedestal  
and illumination.

L = laqués (revêtement polymérisé, 
résistant aux chocs et éraflures), 
forte tôle d’acier de 1,25 mm, perforées 
de trous ronds (RL), 5 plateaux à suspendre 
de 1000 x 400 mm, dont 4 perforés, 
3 plateaux pleins, 1 jeu de séparation avec 
rails avant et arrière pour compartiments et 
20 plaquettes de séparation ainsi que des
rainures pour étiquettage des prix destinées 
aux plateaux centraux et supérieurs,
plateaux centraux et supérieurs inclinables, 
pieds ajustables et enseigne lumineuse.

L = pintado (mediante recubrimiento 
con epoxy, resistente a golpes y raspados);
de chapa de acero de 1,25 mm de 
grosor; agujeros redondos (RL); 
con 5 tableros de 1.000 x 400 mm, 
de ellos 4 con agujeros; 3 estantes lisos, 
un juego de separadores con listón 
delantero y trasero y 20 separadores, 
además de listón para precios para 
los estantes medio y superior, ambos 
inclinables; con pies compensadores y 
cabezal de iluminación.
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Code tlg. 
pcs. g EAN

01171010020 18 15000 1 144475

1171
Lochplatten-
Verkaufswände
System „Tegometall“ 
Innenecke 2 x 45°  *

Perforated Tool Bars
system „Tegometall“ 
Inner corner 2 x 45°  *

Présentoirs perforés en 
tôle d’acier  
système „Tegometall“ 
Coins intérieurs 2 x 45°  *

Expositores de chapa 
perforada
Sistema „Tegometall“ 
Rincón 2 x 45°  *

6 Fachböden, 8 Tafeln RL, 2 Tafeln 
glatt, 8 Konsolen, 1 Stütze, 1 Fußteil

Beschreibung siehe HEYCO No. 1170 
* als Anbaueinheit an bestehende 
Verkaufswände HEYCO No. 1170

6 shelves, 8 boards with round 
hole perforation, 2 plain boards, 
1 support, 1 pedestal

Description see HEYCO No. 1170 
* as additional unit for existing 
display stands HEYCO No. 1170

6 supports de tablettes, 8 panneaux 
perforés RL, 2 panneaux pleins, 
1 support, 1 socle

Voir HEYCO N° 1170 pour description 
* pour adaptation aux 
présentoirs existants HEYCO No. 1170

6 estantes, 8 tableros RL, 2 tableros lisos, 
1 apoyo, 1 pie

Véase descripción en ref. HEYCO 1170 
* como complemento para expositores ref. 
HEYCO No. 1170

Maße = mm 
dimensions = mm 
medidas = mm

Code tlg. 
pcs. g EAN

01172010020 8 8000 1 144437

1172
Lochplatten-
Verkaufswände 
System „Tegometall“  
Außenecke 90°  *

Perforated Tool Bars
system „Tegometall“ 
Outer corner 90°  *

Présentoirs perforés en tôle 
d’acier
système „Tegometall“ 
Coins extérieurs 90°  *

Expositores de chapa 
perforada
Sistema „Tegometall“ 
Esquina 90°  *

3 Fachböden, 5 Tafeln glatt

Beschreibung siehe HEYCO No. 1170 
* als Anbaueinheit an bestehende 
Verkaufswände HEYCO No. 1170

3 shelves, 5 plain boards

Description see HEYCO No. 1170 
* as additional unit for existing 
display stands HEYCO No. 1170

3 supports de tablette, 5 panneaux pleins

Voir HEYCO N° 1170 pour description 
* pour adaptation aux présentoirs existants 
HEYCO No. 1170

3 estantes, 5 tableros lisos

Véase descripción en ref. HEYCO 1170 
* como complemento para expositores ref. 
HEYCO No. 1170

Maße = mm 
dimensions = mm 
medidas = mm
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1174
Lochplatten-
Verkaufsständer 
System „Tegometall” 
(Beschreibung siehe  
HEYCO No. 1170)

Perforated Tool Bars
system „Tegometall” 

(description-see  
HEYCO No. 1170)

Présentoirs de vente perforés en 
tôle d’acier
System „Tegometall” 
(voir HEYCO No. 1170 pour 
description)

Expositor con paneles 
perforados
Sistema „Tegometall”  
(véase descripción en HEYCO 1170)

3 Fachböden, 2 Tafeln glatt, 
1 Tafel RL, 1 Logotafel, 2 Fußteile, 
2 Stützen, 2 Sicherungsgitter, 
4 Konsolen, Kopfabdeckungen

3 shelves, 2 plain hangon boards, 
1 hong on board with round hole 
perforation, 1 board with logo 
2 pedestals, 2 supports, 
2 protection trellis, 4 consoles, 
covers

3 plateaux à casiers, 2 plateaux pleins,  
1 planneau perforé RL, 1 tableau de logos
2 pieds, 2 supports, 2 grilles de sécurité
4 consoles, bandeau supérieur

3 bandejas, 2 paneles lisos, 1 panel RL
1 panel con logotipo, 2 pies
2 apoyos, 2 rejillas protectoras
4 cónsolas, topes

Code tlg. 
pcs.

Maße 
dimensions g EAN

01174010020 21 1450 x 700 x 560 mm 30000 1 310474

1186
Verkaufsdisplay 
Hebelumschaltknarren

Sales Display for 
Reversible Ratchets

Display cliquets réversibles Display de autoventa para 
carracas reversibles

Chrom-Vanadium 
CPP = verchromt, 
ganz poliert

Chrome-Vanadium
CPP = chromium plated, 
fully polished

Chrome-Vanadium
CPP = chromées, 
entièrement polies

Cromo Vanadio
CPP = cromado, 
enteramente pulido espejo

enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No.

10 25-00-10

9 40-00-10

7 50-00-10

Code tlg.
pcs.

Maße
dimensions g EAN

01186001083 26 355 x 280 x 420 mm 10225 1 311464
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enthaltend /containing
Stck. 
pcs.

Artikel 
article No.

12 50-40-10

1187
Verkaufsdisplay 
Hebelumschaltknarren

Sales Display for 
Reversible Ratchets

Display cliquets réversibles Display de autoventa para 
carracas reversibles

Chrom-Vanadium 
CPP = verchromt,  
ganz poliert

Chrome-Vanadium
CPP = chromium plated, 
fully polished

Chrome-Vanadium
CPP = chromées, 
entièrement polies

Cromo Vanadio
CPP = cromado, 
enteramente pulido espejo

Zubehör Accessories Accessoires Accesorios
für Lochplattenwände
HEYCO 1170, 1171, 1172, 1174

for Perforated Tool Bars
HEYCO 1170, 1171, 1172, 1174

pour panneaux perforés
HEYCO 1170, 1171, 1172, 1174

para expositores
HEYCO 1170, 1171, 1172, 1174

Code No. Maße 
dimensions g EAN

01170800120 1170-8-1 1000 x 260 mm 2000 1 144604

01170800220 1170-8-2 55 x 260 mm 910 2 144598

1170-8-1

1170-8-2

1170-8-1 / 1170-8-2
Sockelblenden 
Frontabdeckung / 
Sockelblenden 
Seitenabdeckung

Pedestal Panel –  
front cover / 
Pedestal Panel –  
side cover

Cache-socle de devant / 
Cache-socle de latéral

zócalos frontales / 
zócalos laterales

für Lochplattenwände 1170
 
L = lackiert
Stahlblech mit Gummileiste

for Perforated Tool Bar 1170
 
L = lacquered
Sheet steel with rubber lip

pour panneau perforé 1170

L = laqué
Tôle d’acier avec rebord en caoutchouc

para expositor 1170

L = barnizado
Chapa de acero con remate de caucho

Code tlg.
pcs.

Maße
dimensions g EAN

01187541083 12 205 x 205 x 350 mm 4362 1 325546
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Code Maße 
dimensions g EAN

01171800120 320 x 260 mm 600 2 144574

1171-8-1
Sockelblenden 
Frontabdeckung

Pedestal Panel – front 
cover

Cache-socle de devant zócalos frontales 

für Lochplattenwände 1171

L = lackiert
Stahlblech mit Gummileiste

for Perforated Tool Bar 1171

L = lacquered
Sheet steel with rubber lip

pour panneau perforé 1171

L = laqué
Tôle d’acier avec rebord en caoutchouc

para expositor 1171

L = barnizado
Chapa de acero con remate de caucho

Code Maße 
dimensions g EAN

01172800120 760 x 260 mm 1590 1 144567

1172-8-1
Sockelblenden 
Frontabdeckung

Pedestal Panel – 
front cover

Cache-socle de devant zócalos frontales

für Lochplattenwände 1172
 
L = lackiert
Stahlblech mit Gummileiste

for Perforated Tool Bar 1172

L = lacquered
Sheet steel with rubber lip

pour panneau perforé 1172

L = laqué
Tôle d’acier avec rebord en caoutchouc

para expositor 1172

L = barnizado
Chapa de acero con remate de caucho

Code No. Maße 
dimensions g EAN

01170110020 1170-11 1000 x 180 x 470 mm 7125 1 144581

01174110020 1174-11 630 x 180 x 470 mm 4750 1 310719

1170-11  1174-11
Fußteilschubladen Drawer for Pedestal Tiroir de socle Cajón para parte inferior
für Lochplattenwände  
1170 und 1174

L = lackiert
Stahlblech, mit Rollen, 
für max. Belastung 
120 kg (1170-11),  
  80 kg (1174-11)

for Perforated Tool Bar  
1170 and 1174
 
L = lacquered
Sheet steel with rollers,  
for loads of max.  
120 kg (1170-11), 
  80 kg (1174-11)

pour panneaux perforés  
1170 et 1174

L = laqué
Tôle d’acier, avec roulettes,  
pour charge de  
120 kg (1170-11),  
  80 kg (1174-11)

para expositor  
1170 y 1174

L = barnizado
Chapa de acero, con ruedas, 
carga máxima admisible 
120 kg (1170-11), 
  80 kg (1174-11)
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Lochtafelhaken Hooks Crochets Ganchos
für Lochplattenwände
HEYCO 1170, 1171, 1174

for Perforated Tool Bars
HEYCO 1170, 1171, 1174

de tablettes perforées
HEYCO 1170, 1171, 1174

para expositor
HEYCO 1170, 1171, 1174

Code tlg. 
pcs. g EAN

01176000160 85 – 1177-1-1 115 4515 1 143102

30 – 1179-1-1

1176-1
Standard-Hakensortimente 
• Ausstellung

Standard Hook-
Assortment for exhibition

Assortiment de crochets 
standards pour l’exposition

Surtidos de ganchos standard
para exposición

Code tlg. 
pcs. g EAN

01176000260 70 – 1177-1-2 175 7805 1 143119

25 – 1177-1-5

20 – 1178-1-2

20 – 1178-1-5

40 – 1179-1-2

1176-2
Standard-Hakensortimente 
• Verkauf I

Standard Hook-
Assortment for Selling I

Assortiment de crochets 
standards pour la vente I

Surtidos de ganchos standard
para autoventa I

Code tlg. 
pcs. g EAN

01176000360 20 – 1177-1-3 180 8500 1 143126

20 – 1177-1-5

70 – 1178-1-3

70 – 1178-1-5

1176-3
Standard-Hakensortimente 
• Verkauf II

Standard Hook-
Assortment for Selling II

Assortiment de crochets 
standards pour la vente II

Surtidos de ganchos standard
para autoventa II

1177-1-1 – 1177-2-4
Einfachklapphaken Single Folding Hooks Crochets rabattables simples Ganchos plegables simples
Z = verzinkt Stahldraht Z = zinc plated steel wire Z = galvanisé, bleu passivé. Fil d’acier Z = cincado, cromatizado azul  

Alambre de acero

1177-1-1

1177-2-3

Code No. L
mm

Ø
mm g EAN

01177100160 1177-1-1 50 4,8 39 10 143010

01177100260 1177-1-2 120 4,8 49 10 143027

01177100360 1177-1-3 200 4,8 61 10 143034

01177200360 1177-2-3 200 5,9 115 10 310801

01177200460 1177-2-4 250 5,9 125 10 310832
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Code
Beschriftungsfläche 

marking area
mm

Ø
mm g EAN

01177100500 27 x 42 4,8 7 10 143089

1177-1-5
Preisfahnen Price Tags Porte-étiquettes de prix Etiquetas de precios
St = standardmäßig
Kunststoff weiß, mit Metallschild
für Einfachklapphaken

St = standard
plastic, white, with metalplate
for single folding hooks

St = standard
Plastique blanc, avec plaquette métallique
pour crochets rabattables simples

St = estándar
Plástico blanco, con escudo metálico,
para ganchos plegables simples

Code No. L
mm

Ø
mm g EAN

01178100260 1178-1-2 120 4,8 78 10 143041

01178100360 1178-1-3 200 4,8 100 10 143058

01178100460 1178-1-4 300 4,8 128 10 310849

1178-1-2 – 1178-1-4
Doppelklapphaken Double Folding Hooks Crochets rabattables doubles Ganchos plegables dobles
Z = verzinkt 
Stahldraht

Z = zinc plated
steel wire

Z = galvanisé, bleu passivé. 
Fil d’acier

Z = cincado, cromatizado azul
Alambre de acero

Code
Beschriftungsfläche 

marking area
mm

Ø
mm g EAN

01178100500 27 x 42 4,8 2 10 143096

1178-1-5
Preisfahnen Price Tags Porte-étiquettes de prix Etiquetas de precios
St = standardmäßig
Kunststoff transparent
für Einfachklapphaken  
1177-2-3 + 4
für Doppelklapphaken  
1178-1-2 + 3 + 4

St = standard
plastic, transparent
for single folding hooks  
1177-2-3 + 4
for double folding hooks  
1178-1-2 + 3 + 4

St = standard
Plastique transparent
pour crochets rabattables simples  
1177-2-3 + 4
pour crochets rabattables doubles 
1178-1-2 + 3 + 4

St = estándar
Plástico transparente
para ganchos plegables simples 
1177-2-3 + 4
para ganchos plegables dobles 
1178-1-2 + 3 + 4
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Code L
mm

Ø
mm g EAN

01179100160 40 4,8 40 20 143065

Code L
mm

Ø
mm g EAN

01179100260 130 4,8 65 20 143072

1179-1-1
Spezialhaken für 
Doppelmaulschlüssel

Special Hooks for  
Double Ended Open 
Jaw Wrenches

Crochets spéciaux  
pour clés à fourche

Ganchos especiales  
para llaves abiertas
de dos bocas

Z = verzinkt 
Einzelhalter  
(Verwendung paarweise horizontal)

Z = zinc plated
single holder  
(to be used horizontally in pairs)

Z = galvanisé, bleu passivé
Support à outils simple  
(Utilisation horizontale par paire)

Z = cincado, cromatizado azul
Sujeción individual  
(uso por pares, horizontal)

1179-1-2
Spezialhaken für 
Doppelmaulschlüssel

Special Hooks for  
Double Ended Open
Jaw Wrenches

Crochets spéciaux  
pour clés à fourche

Ganchos especiales  
para llaves abiertas
de dos bocas

Z = verzinkt 
10-fach Halter 
(Verwendung paarweise horizontal)

Z = zinc plated
10-fold holder  
(to be used horizontally in pairs)

Z = galvanisé, bleu passivé
Support pour 10 outils  
(Utilisation horizontale par paire)

Z = cincado, cromatizado azul
Sujeción para 10 piezas  
(uso por pares, horizontal)


